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FINANCIJSKA AGENCIJA

Vukovarska 70 
HR-10000 ZAGREB

financijska agencija
evidentiranje

I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 
ZAGREB 1

10 -11- 2025 ^
„PREDSTEI^NENAGODBE 
PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

U Zagrebu, 06.11.2025.

Predmet: IZLUČNO PRAVO

Poštovani,

vezano uz Predstečajni postupak nad društvom NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O., Glogovec Zagorski 
38, Općina Tuhelj 3, OIB: 93966216809, koji se vodi pred Trgovačkim sudom u Zagrebu, posl. br. 
St-2254/2025-6, obavještava se naslov da UniCredit Leasing Croatia d.o.o. traži da se izdvoji objekt 
u vlasništvu leasinga i to:

Renault Trafic 2.0 Furgon L2H1P2 dCi 120 2,0L PRO+, broj šasije: VF1FL000468279821

i preda u posjed UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao vlasniku istog, te da ne bude dio plana 
restrukturiranja.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

, '0UC ‘
Antoslava Roso Duhović, članica Uprave Brakus, članica Uprave

UniCredit
Leasing croatia d.o.o. 
Samoborska cesta 145 
10000 Zagreb 20

UniCredit
Ltasing Croatia d.0.0.

Samoborska cesta 145 
10 000 Zagreb

Tel +385 1 2447 100 
Fax. +385 1 2447 101 
www.unicredltleasing.hr

Tomislav Stimac, predsjednik Uprave 
Ana Brakus. Članica Uprave 
Antoslava Roso Duhović, članica Uprave

Upisan u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS 080185577, iznos temeljnog kapitala 
3.810.000,00 EUR, uplaćen u cijelosti. OIB 18736141210. 
PI8 HR18736141210. Račun kod Zagrebačke banke d.d.. 
Trg bana J. Jelačlća 10, 10000 Zagreb. IBAN
HR5123600001101923623, SVVIFT ZABAHR2X.

http://www.unicredltleasing.hr
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UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 238552/21
SKLOPLJEN IZMEĐU
1. DAVATELJ LEASINGA:
UniCredit Leasing Croatia đ.o.o.
Sa sjedištem; Samoborska cesta 145, Zagreb, OIB: 18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
NAVIS CNC SOLUTIONS društvo s ograničenom odgovornošću za proizvodnju, trgovinu i usluge 
Sa sjedištem: Glogovec Zagorski (Općina Tuhelj), Glogovec Zagorski 38 
OIB:93966216809 
Zastupan po: ŠVIGIR IVAN

2.1. JAMAC PLATAC;
ŠVIGIR IVAN
Prebivalište/Boravište: GLOGOVEC ZAGORSKI, TUHELJ, GLOGOVEC ZAGORSKI 38 
OIB:99256183643

3. OBJEKT LEASINGA: Renault Trafic 2.0 Furgon L2H1P2 dCi 120 2,0L PRO+

3.1. OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka: RENAULT
Tip: Trafic 2.0 Furgon L2H1P2 dCi 120 2,0L PRO+
Broj šasije: VF1FL000468279821

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Maksimalni broj kilometara godišnje; 35000
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavljača broj: 11/2021/TP

3.3. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA:
A. C. REDAN d.o.o. za trgovinu i usluge 
Lepajci (Grad Krapina), Velika ves 2/A 
OIB; 76532050891

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om (TEMELJ KALKULACIJE): 178.614,50 HRK

Slovima: stosedamdesetosamtisućašeststočetmaest HRK i pedeset lipa

5. TEMELJNO VRIJEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU: 60 mjeseci

6. PLAĆANJA (U HRK) 
Iznos leasing rate:

Nominalna kamatna stopa: 
Vrsta kamatne stope: 
Razdoblja plaćanja: 
Ukupan broj leasing rata;

Učešće:

Administrativni troškovi:

2.703,46 HRK
Slovima: dvijetisućesedamstotri HRK i četrdesetšest lipa

5,50% 
Fiksna 

Mjesečna 
60

Slovima: šezdeset 
(20,00 %) 35.722,90 HRK 

Slovima: tridesetpettisućasedamstodvadesetdvije HRK i devedeset lipa
1.786,14 HRK

Slovima; tisućusedamstoosamdesetšest HRK i četrnaest lipa

Obračun l^sing rate vrši se prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta leasinga. 
Leasing rate dospijevaju u roku od 8 (slovima: osam) dana, najkasnije na datum dospijeća označen na računu 
Uplate se vrše na žiro račun br. HR5123600001101923623.

Sti®n* 1.'2
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Primatelj leasinga: NAVIS CNC SOLUTIONS dnćtvo s ograničenom 
odgovomožću za proizvodnju, trgovinu I usluge 
Adresa; Glogovec Zagorski (Općina Tuhe®, Glogovec Zagorski 38 
OIB:93966216809
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu 
Broj ugovora: 238552/21
Objekt leasinga: Renault Trafic 2.0 Furgon L2H1P2 dCi 120 2,0L PRO+

Valuta; HRK
Nabavna vrijednost s PDV-om: 178.614,50 
Nominalna kamatna stopa: 5,50%
Rok otplate: 60
Iznos financiranja: 142.891,60 HRK 
Ukupni iznos naknade; 201.502,78 HRK 
Datum; 16.11.2021

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja Opis Rata VAL Za plaćanje Otplata

Glavnica Kamate Porez stanje
10.08.2026
09.09.2026
09.10Z026
09.11.2026
09.12Z026

Leasing rata
LEASING RATA
LEASING RATA
LEASING RATA
OTKUPNA VRIJEDNOST

57 KN
58 KN
59 KN
60 KN
61 KN

2.703,46
2.703,46
2.703,46
2.703,46
1.786.14

2.646,42
2.658,55
2.670,73
2.682,98
1.786,14

57,04
44,91
32,73
20,48
0.00

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

9.798,40
7.139,85
4.469,12
1.786,14

0 00
UKUPNO 201.502,78 178.614,50 21,102,14 0,00

Napomena

0 l?atTU prf“’rTlania objekta leasinga na način da se prva leasing tata izdaje prvog dana u mjesecu nakon preuzimania 
Kod iP ać?in^i,to0udatUm predviđeno9 preuzimanja objekta korSten Je datum izrade oplafrie tablice I leasing ugovora
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Primatelj leasinga; NAVIS CNC SOLUTIONS druStvo s ograničenom 
odgovornošću za proizvodnju, trgovinu i usluge 
Adresa: Glogovec Zagorski (Opfina TuheiJ). Giogovec Zagorski 38 
018:93966216809
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu 
Broj ugovora: 238552/21
Objekt leasinga: Renault Traflc2.0 Furgon L2H1P2 dCi 120 2,0L PRO+

Valuta: HRK
Nabavna vrijednost s PDV-om: 178.614,50 
Nominalna kamatna stopa: 5,50%
Rok otplate: 60
Iznos financiranja: 142.891,60 HRK 
Ukupni iznos naknade: 201.502,78 HRK 
Datum: 16.11.2021

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja
16.11.2021

Opis

ADMINISTRATIVNI TROŠKOVI
16.11J2021 UČEŠĆE/AKONTACIJA 
09.12.2021 LEASING RATA 
10.01.2022 LEASING RATA 
09.02.2022 LEASING RATA 
09.03J2022 LEASING RATA 
11.04.2022 LEASING RATA 
09.052022 LEASING RATA 
09.062022 LEASING RATA 
11.072022 LEASING RATA 
09.08.2022 LEASING RATA 
09.09.2022 LEASING RATA 
10.102022 LEASING RATA 
09.112022 LEASING RATA 
09.12.2022 LEASING RATA 
09.012023 LEASING RATA 
09.02.2023 LEASING RATA 
09.032023 LEASING RATA 
10.042023 LEASING RATA 
09.05.2023 LEASING RATA 
09.062023 LEASING RATA 
10.072023 LEASING RATA 
09.082023 LEASING RATA 
11.092023 LEASING RATA 
09.102023 LEASING RATA 
09.112023 LEASING RATA 
11.122023 LEASING RATA 
09.012024 LEASING RATA 
09.02.2024 LEASING RATA 
11.032024 LEASING RATA 
09.042024 LEASING RATA 
09.05.2024 LEASING RATA 
10.062024 LEASING RATA 
09.07.2024 LEASING RATA 
09.082024 LEASING RATA 
09.092024 LEASING RATA 
09.10.2024 LEASING RATA
11.112024 LEASING RATA 
09.12.2024 LEASING RATA 
09.01.2025 LEASING RATA 
10.022025 LEASING RATA 
10.03.2025 LEASING RATA 
09.042025 LEASING RATA 
09.052025 LEASING RATA 
09.062025 LEASING RATA 
09.072025 LEASING RATA 
11.082025 LEASING RATA 
09.092025 LEASING RATA 
09.102025 LEASING RATA
10.112025 LEASING RATA 
09.12.2025 LEASING RATA 
09.012026 LEASING RATA 
09.022026 LEASING RATA 
09.032026 LEASING RATA 
09.042026 LEASING RATA 
11.05.2026 LEASING RATA 
09.062026 LEASING RATA 
09.07.2026 LEASING RATA

Rata VAL Za plaćanje Otplata
Glavnica Kamate Porez

0 KN 1.786,14 0,00 0,00 0,00
0 KN 35.722,90 35.722,90 0,00 0,00
1 KN 2.703,46 2.048,86 654,60 0,00
2 KN 2.703,46 2.057,93 645,53 0,00
3 KN 2.703.46 2.067,36 636,10 0,00
4 KN 2.703,46 Z076.84 626,62 0,00
5 KN 2.703,46 2.086,36 617,10 0.00
6 KN 2.703,46 2.095,92 607,54 0,00
7 KN 2.703,46 2.105,52 597,94 0,00
8 KN 2.703,46 2.115,17 588,29 0,00
9 KN 2.703,46 2.124,87 578,59 0,00
10 KN 2.703,46 2.134,61 568,85 0,00
11 KN 2.703,46 2.144,39 559,07 0,00
12 KN 2.703,46 2.154,22 549,24 0,00
13 KN 2.703,46 2.164,09 539,37 0,00
14 KN 2.703,46 2.174,01 529,45 0,00
15 KN Z703.46 2.183,98 519,48 0,00
16 KN 2.703,46 2.193,99 509,47 0,00
17 KN 2.703,46 2.204,04 499,42 0,00
18 KN 2.703,46 2.214,14 489,32 0,00
19 KN 2.703,46 2_224,29 479,17 0,00
20 KN 2.703.46 Z234,49 468,97 0,00
21 KN 2.703,46 2.244,73 458,73 0,00
22 KN 2.703,46 2.255,02 448,44 0,00
23 KN 2.703,46 2.265,35 438,11 0,00
24 KN 2.703,46 2.275,74 427,72 0,00
25 KN 2.703,46 2.286,17 41729 0,00
26 KN 2.703,46 2296,64 406,62 0,00
27 KN 2.703,46 2.307,17 396,29 0,00
28 KN 2.703,46 2.317,74 385,72 0,00
29 KN 2.703,46 2.328,37 375,09 0,00
30 KN 2.703,46 2239,04 364,42 0,00
31 KN 2.703.46 2.349,76 353,70 0,00
32 KN 2.703.46 2.360,53 342,93 0,00
33 KN 2.703,46 2271,35 332,11 0,00
34 KN 2.703,46 Z38222 32124 0,00
35 KN 2.703,46 2.393,14 310,32 0,00
36 KN 2.703/46 2.404,10 299,36 0,00
37 KN 2.703,46 2.415,12 288,34 0,00
38 KN 2.703,46 2.426,19 27727 0,00
39 KN 2.703,46 2.437,31 266,15 0.00
40 KN 2.703,46 2.448,48 254,98 0,00
41 KN 2.703.46 2.459.71 243,75 0,00
42 KN 2.703,46 2.470,98 232,48 0,00
43 KN 2.703,46 2.482,31 221,15 0,00
44 KN 2.703,46 2.493,68 209,78 0,00
45 KN 2.703,46 2.505,11 198,35 0,00
46 KN 2.703,46 2.516,59 186,87 0,00
47 KN 2.703,46 2.528,13 175,33 0,00
48 KN 2.703,46 2.539,72 163,74 0,00
49 KN 2.703,46 2.551,36 152,10 0,00
50 KN 2.703,46 2.563,05 140,41 0,00
51 KN 2.703,48 2.574,80 128,66 0,00
52 KN 2.703,46 2.586,60 116,86 0,00
53 KN 2.703,46 2298,45 105,01 0,00
54 KN 2.703,46 2.610,36 93,10 0,00
55 KN 2.703,46 2.622,33 81,13 0,00
56 KN 2.703,46 2.634,35 69,11 0,00

Stanje
glavnice

142.891,60
142.891.60 
140.842,74
138.784.81
136.717.45
134.640.61 
132S542S
130.458.33
128.352.81
126237.64
124.112.77 
121.978,16
119.833.77
117.679.55
115.515.46
113.341.45
111.157.47
108.963.48 

•106.759,44
104545.30 
102.321,01 
100.088,52
97.841.79
95.586.77 
93221,42 
91.045,68 
88.759,51 
86.462,87 
84.155,70 
81.837,96 
79.509,59
77.170.55
74.820.79 
72.46026 
70.088,91 
67.706,69
65.313.55
62.909.45
60.494.33 
58.068,14
55.630.83
53.182.35
50.722.64 
48251,66
45.769.35 
43.275.67
40.770.56 
38.253,97
35.725.84 
33.186,12 
30.634,76 
28.071,71 
25.496,91
22.910.31 
20.311,86 
17.701,50 
15.079.17 
12.444.82
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UGOVOR O FINANCUSKOM LEASiNGU br. 238552/21

7. OTKUPNA VRIJEDNOST OBJEKTA LEASINGA NAKON ISTEKA UGOVORA:
1.786,14 HRK

Slovima: tisućusedamstoosamdesetšest HRK i četrnaest lipa

8. INSTRUMENTI OSIGURANJA POTRAŽIVANJA 
POLICA AUTOMOBILSKOG KASKA 
ZADUŽNICA PRIMATELJA LEASINGA 
ZADUŽNICA JAMCA PLATCA

9. ZAVRŠNE ODREDBE
l^Slu?a P®^isom °W9 ugovora potvrđuje da Je preuzeo i pročitao ponudu dobavljača br. 11/2021/TP, opće

tIZJ3d.Uke- ° VrStl 1 VSm naknada 23 uslL,ge br°j AKTI 0002296 1 otplatnu tablicu koji su uz zapisnik o 
preuamanju objekta leasinga sastavni dio ugovora te prihvaća prava i obveze koje iz istih proizlaze.
nakrada ugovora izrazene su u HRK, a ispunjavaju se sukladno Općim uvjetima. Ukupan iznos

K u p|P,atnoJ^lia: Potpisivanjem ovog ugovora primatelj leasinga i ostali sudionid izjavljuju da su
upoznati s važećom odlukom o vrsti i visim naknada za usluge davatelja leasinga, te da pristaju na primjenu iste.

Primateij jeasinga potpis^ ovog ugovora potvrđuje da preuzima obvezu odjave vozila sukladno a. 250 st 3 Zakona o 
sigurnosti prometa na cestama u trenutku kada postane vlasnik.

Ugovoreni parametri temelje se na suradnji sa poslovnim partnerima davatelja leasinga.

Koprivnica ' '1'1 /

Leasišig CroatiaxS.o.o. 
Samoborska cena HS 
idOOO 2agre^/^0

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O.

ŠVIGIRIVAN
fl/-
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OPĆI UVJETI UGOVORA O FINANCUSKOM LEASINGU 
verzija: P0-07-2021 / nepromjenjiva kamata EUR i HRK

1. Uvodne napomene
1 -1. Ugovor 0 loasinno: je pravni posao u kojem se davatelj leasinga obvezuje,

po odobrenom zahtjevu primatelja leasinga, pribaviti objekt leasinga koji je 
odredio primatelj leasinga od dobavljača kojeg je određo primatelj leasinga i 
primatelju leasinga odobriti pravo korStenJa tog objekta leasinga na 
ugovoreno razdoblje, dok se primatelj leasinga obvezuje davate^u leasinga 
pl^ti ugovorenu naknadu. Ugovor o leasingu podrazumjeva zahflev 
primatelja leasinga za sklapanje ugovora o leasingu. Nalog primatelja 
leasinga za plaćanje dobavljaču, ove Opće uvjete i odredbe Ugovora o 
leasingu, kao I sve kasnije Izmjena I dopune Istih, Sto sve Hnl sastavni dio 
ugovora.
PgvgtglT, leasipgg: je UniCredit Leasing Croatia druStvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, Zagreb, Samoborska cesta 145, OIS- 
18736141210.

1-3. Eljmateli lea?inqai Je pravna osoba ili fizička osoba koja posluje i obavlja 
gospodarsku djelatnost a koja s UniCredit Leasing Croatia d-o.o-, kao 
davateljem leasinga, sklapa ugovor o leasingu i time s^eče pravo korištenja 
objekta leasinga uz obvezu plaćanja ugovorene naknade.

1.4. Pobgvilač: je pravna osoba koja s davateljem leasinga sklapa ugovor na 
osnovi kojeg davatelj leasinga stječe pravo vlasništva na objektu leasinga.

1.5. iSfiisisLteasinaa: je pokretna ili nepokretna stvar koja predstavlja predmet
ugovora o leasingu.

2. Trajanje ugovora
2.1. Ugovor 0 leasingu se sklapa na određeno vr^eme.
2.2. Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji od Razdoblja akttvadja I 

Temeljnog trajanja ugovora o leasingu.
Razdoblje aktivacije počinje teći od dana sklapanja Ugovora o leasingu, a 
završava danom koji prethodi danu aktivacije Ugovora.
Temeljno trajanje ugovora o leasingu određeno Je toč. V. posebnih pogodbi 
Ugovora o leasingu i poanje teći danom aktivacije Ugovora osim ako nije 
drugačije ugovoreno u posebnim pogodbama Ugovora o leasingu.

aktivacije Ugovora Je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon mjeseca u 
kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja leasinga sukladno 
Ugovoru o leasingu.

2.3. Primate? leasii^a se potpisom ugovora o leasingu odriče prava na 
jednostrani prijevremeni raskid ugovora tijekom ugovorenog perioda, 
računajući od dana isporuke objekta leasinga, osim fcz razloga navedenih u 
posebnim pogodbama ugovora o leasingu I ovim Op6'm uvjetima.

2.4. Primate? leasinga ima pravo, u svakom trenutku, izvršiti prijevremeni otkup 
objekt leasinga sukladno odredbama ovih Općih uvjeta.

3. Primopredaja objekta leasinga
3.1. Davatelj leasinga daje nalog primatelju leasinga I obvezuje ga da, u ime I za 

račun davatelja leasinga, preuzme objekt leasinga na dogovorenom mjestu I 
u dogovoreno vr?eme. Isporuku objekta leasinga izvršit će dobav?ač Izravno 
primatelju leasinga, na način da če mu ga staviti na raspolaganje sukladna 
uvjetima isporuke Iz ponude dobavljača koje je sam primate? leasinga 
dogovorio sa dobavijoćem. Sve tehničke I pravne preduvjete (prijevoz, 
osiguranje u prijevozu I si.) za primopredaju i rad objekta leasinga treba 
omogućiti primatelj leasinga o svom trešku. Potpisujući zapisnik o 
primopredaji primatelj leasinga bezuvjetno i neopozivo preuzima objekt 
leasinga. Ukoliko primatelj leasinga ne Ispuni svoju obvezu u pogledu 
primopredaje objekta leasinga, a dobavljač ja uredno ponudio objekt u skladu 
s ugovorom, na dan kada je dobavljač ponudio objekt leasinga za 
primopredaju smatrati če se da je objekt leasinga uredna isporučen te od tog 
dana nastupa obveza plaćanja ?. izvršenja obveza iz ugovora o leasingu.

3.2. U slučaju da dobavljač primate?u leasinga ne isporuči objekt leasinga u roku 
koj1 Je naveden u ponudi dobavljača, odnosno kada rok isporuke nije naveden 
u ponudi dobavljača na prvi poziv primatelja leasinga, primatel] leasinga 
obvezan ja bez odgode obavijestiti o tome davatelja leasinga i ostaviti 
dobavljaču novi razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 dana, 
osim ako davatelj leasinga ne pristane na dulji rok. Primateli leasinga Je 
dužan obav?esttti davate?a leasinga ako dobav?ač niti u naknadnom 
prirnjerenom roku ne izvrši Isporuku objekta leasinga te u tom slučaju ima 
pravo raskinuti ugovor o leasingu zbog neispomke objekta leasinga.

3.3. U slučaju ako objekt leasinga Ima materijalni nedostatak ili nije u skladu s 
ugovorom o leasingu, primatelj leasinga može odbiti prihvat isporuke, a pod 
uvjetima Iz ovog članka I raskinuti ugovor o leasingu. Prethodno raskidu 
ugovora o leasingu. primate? leasinga mora obavijestiti davatelja leasinga 
čim utvrdi da objekt leasinga ima materijalni nedostatak ili nije u skladu s 
ugovorom o leasingu I dobavljaču ostaviti naknadni primjereni rok radi 
otklanjanja nedostatka. Uz prethodnu suglasnost davate?a leasinga primate? 
leasinga može umjesto otklanjanja nedostataka od dobavljača tražiti Isporuku 
drugog objekta leasinga bez nedostataka. Ako dobavljač niti u naknadnom 
primjerenom roku ne otkloni nedostatke, odnosno izvrši isporuku drugog 
objekta leasinga bez nedostataka primate? leasinga je dužan obavijestiti 
davatelja leasinga i na poziv davate?a leasinga omogućiti da objekt leasinga 
pregleda stalni sudski vještak odgovarajuće struke po izboru davatelja 
leasinga. Ako stalni sudsid vještak po pregledu ot?ekta leasinga utvrdi da na 
Istome postile materijalni nedostaci koje dobavljač n?e otklonio, a utvrđeni 
nedostaci nisu neznatni, primale? leasinga ima pravo raskinui ugovor o 
leasingu, a u protivnom je dužan davatelju leasinga naknaditi trošak 
angažiranja stalnog sudskog vještaka. Umjesto korištenja prava na raskid 
ugovor o leasingu primate? leasinga je ovlašten, uz prethodnu suglasnost 
davatelja leasinga, tražiti sniženje cijene objekta leasinga. Primatelj leasinga 
nije ovlašten raskinuti ugovor o leasingu zbog nedostatka objekta leasinga 
koji je neznatan. O uočenim materijalnim nedostacima objekta leasinga

primatelj leasinga je obvezan bez odgode pisanim putem obavijestiti I 
dobavljača. Prtrnatelj leasinga će Izgubiti pravo na raskid ugovora o leasingu 
zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga ako davale? leasinga izgubi 
pravo pozivati se na matenjalne nedostatke ispunjenja prema dobavljaču 
zbog propusta primatelja leasinga da bez odgode obav?esti dobav?ača o 
uočenim matenjalnlm nedostacima. Ako raskine ugovor, primatelj leasinga 
Ima pravo na povrat naknade koju je platio, te pravo na naknadu šteta prema 
dobavljaču objekta leasinga. U slučaju da primate? leasinga preuzme objekt 
leasinga unatoč tome Sto objekt leasinga ima tnater?alnl nedostatak, primate? 
leasinga dužan Je o svom trošku uHoniH nedostatak, ukoliko Isto ne učini 
dobavljač, a Isporuka se smatra urednora

3.4. U slučaju da primatelj leasinga neopravdano odbije preuzeti otjekt leasinga, 
smatrati će se da je objekt leasinga isporučen uredno. Sto znači u roku i bez 
nedostataka, te za primatelja leasinga nastupa obveza plaćanja ?. izvršerija 
obveza Iz ugovora o leasingu. Navedeno postupanje primatelja leasinga neće 
se smatrati odustankom od ugovora o leasingu.

33. Davatelj leasinga već sada ustupa primate?u leasinga sva prava i obveze, 
koje mu pripadnu s osnova kupnje objekta leasinga (reklamaala 
nedostataka, zaMjev za Ispunjenjem ugovornih obveza, prava iz garancije, 
prava u slučaju kašnjenja I sL). Primate? leasinga prihvaća ova ustupljena 
prava i obveze. Istovremeno, primatelj leasinga nudi davatelju leasinga 
povratno ustupanje istih, na što je vezan za c?elo vrijeme trajanja ugovora 0 
leasingu.

3.6. Primatelj leasinga je obvezan samostalno I u zakonskim rokovima, poštujući 
pritom ograničenja te članka 3.3 ovih Općih uvjete, poduzed sve pravne 
radnje koje su potrebne rad ostvarenja prava koja su mu ustup?ena sukladna 
članku 33 ovih Općih uvjeta. U slučaju ako davatelj leasinga prihvati povrati 
ustup prava primate? leasinga se od dana povratnog ustupa oslobađa obveze 
poduzimanja daljnjih radnji radi ostvarenja tih prava.

3.7. Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao <viđeno-uzeto u 
leasing*. Primate? leasinga sam je odabrao dobavljača I objekt leasinga, 
provjerio i pregledao objekt feasinga pri ispotuđ, te je primio k znanju uvjete 
isporuke navedene u ponudi doba^ča kao I propisa za održavanje objekta 
leasinga. Davate? leasinga ne jamči niti za obveze dobavljača, nid setvisera, 
a niti za materijalne osobine i/ili upotrebljivost objekta leasinga.

3.8. U trenutku Isporuke objekta leasinga na primatelja leasinga prelaze svi rlzid 
vezano za objekt leasinga, uključujući I rizike za slučaj više sše, rizike nastale 
zbog izbora dobavljača, rizike proizašle Iz zaštite prava inovacija, 
Intelektualnog vlasništva i/Ili ostalih prava trećih osoba.

4. Korištenje objekta leasinga
4.1. Primate? leasinga dužan je u skladu s ugovorom o leasingu III namjenom 

objekta leasinga korisdti objekt leasinga s dužnom pažnjom. Gubitak objekta 
leasinga III gubitak njegove fiinkc?e ne oslobađa primatelja leasinga njegovih 
obveza određenih ugovorom.

4.2. Korištenje objekta leasinga nije dozvoljeno na područjima u kojima 
osiguravajuće društvo, kod kojeg je sklopljen ugovor o pclpunom kasko 
osiguranju, ne priznaje osiguranje (ratno podmire I si). Ukoliko primatelj 
leasinga Ipak koristi objekt leasinga na podru^ma u kojima osiguravajuča 
društvo ne priznaje osiguranje, u slučaju štete, sam snosi troškove nastale 
štete.

4.3. Primate? leasinga odgovoran je za štetu koju uzrokuje korištenjem objekta 
leas'nga suprotno zakonima, ugovoru o leasingu i/ili namjeni objekta 
leasinga.

4.4. Primate? leasinga ne smije objekt leasinga dah drugome na korištenje, po 
bilo kojoj osnovi, bez pisane suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj leasinga 
može raskinuti ugovor I zahtijevati naknadu šteta ako je primatelj leasinga 
bez njegove pisane suglasnosti dao objekt leasinga dragome na korištenje. 
Predaja objekta leasinga drugome na korištenje ne oslobađa primate?a 
leasinga obveza odrađenih ugovorom. Davatelj leasinga može rasl&iuti 
ugovor I zahtijevati naknadu štete ako je primatelj leasinga opteretio objekt 
leasinga, dao na korištenje osobama koje nisu osposob?ene ili ovlaštene za 
korištenje objekta leasinga, III koristi objekt leasinga na način koji uzrokuje 
njegovo povećano trošenje.

5. Registracija objekta leasinga
5.1. Ukoliko objekt leasinga podliježe registrac?t primate? leasinga obvezuje se, 

o svom trošku, obaviti sve radnje vezane za prvu I sve kasnije registracije 
objekta leasinga, te snosi svu štetu koja nastane davatelju leasinga u slučaju 
ne Izvršavanja opisane obveze. Ukoliko primate? leasinga ne dostavi 
dokumentaciju kao dokaz o obnovi reglstrac?e najkasnije u toku od 5 dana 
od Isteka prethodne registracije, davate? leasinga zaračunat ča mu naknadu 
u visini određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Ukoliko 
primatelj leasinga na dostavi svu gore navedenu dokumentaciju u narednom 
roku od 30 dana davate? leasinga zaračunat če mu dodatnu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga nakon čega je primatelj 
leasinga obvezan dokumentadju dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 
dana. Prekoračerije dodatnog roka osnova je za prijevremeni raskid ugovora 
o leasingu.

5.2. za sve objekte leasinga. osim za nekretnine, primatelj leasinga obvezuje se 
najkasn?e u roku od 5 dana od dana registracije odnosno preuzimanja 
objekta leasinga dostaviti davate?u leasinga presliku prometne dozvole, 
odnosno Rješenje o prvom upIsu/UpisnI fist iz Upisnika brodova, dok se 
presliku police autoodgovomostt odnosno police osiguranja od odgovornosti 
vlasnika odnosno korisnika brodice Dl jahte I original poDce kasko osiguranja 
obvezuje dostaviti prije primopredaje objekta leasinga. odnosno pi?a isteka 
važenja postojeće police osiguranja.
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Ukoliko primatelj loaslnga ne dostavi svu gore navedenu dokumentaciju u 
navedenom roku davatelj leasinga zaraCunat će mu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Ukoliko primatelj 
leasinga ne dostavi svu gore navedenu dokumentaolju u narednom roku od 
30 dana davatelj leasinga zaraćunat će mu dodatnu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga nakon ćega je primatelj 
leasinga obvezan dokumentaciju dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 
dana. PrekoraSenje dodatnog roka osnova je za prijevremeni raskid ugovora 
0 leasingu. .

5.3. U slućaju da je objekt teasinga vozilo davatelj leasinga mora biti upisan u 
prometnu dozvolu kao vlasnik objekta leasinga, a primatelj leasinga kao 
korisnik u dio napomena. U slućaju da je objekt leasinga plovilo davatelj 
leasinga mora biti upisan u list B uloška glavna knjigo upisnika brodova kao 
vlasnik objekta leasinga, a primatelj leasinga mora biti upisan u list B uloška 
glavne knjige upisnika brodova kao korisnik-primalelj leasinga. U slučaju 
kada je objekt leasinga vozilo, objekt leasinga ne smije sudjelovati u prometu 
prijo, odnosno po isteku registracije, te prije nego Sto primatelj leasinga 
dostavi davatelju leasinga presliku važeće prometne dozvole. U slučaju kada 
je objekt leasinga plovilo, objekt leasinga smije Isploirijavatl Iz luke u kojoj sa 
nalazi samo ako je upisan u Upisnlk brodova kao korisnik-primatelj leasinga 
I ako je obavio sve obvezne preglede radi utvrđenja tehničke ispravnosti, a 
svakako no prije no što je primatelju leasinga dostavljen Upisni list III ijeSenJe 
o prvom upisu plovila. Primatelj teasinga je obvezan ploviti Isključivo 
teritorijalnim morem Republike Hnratske.

6. Plaćanja primatelja leasinga
6.1. Primatelj leasinga I jamac Izjavljuju da su upoznati sa činjenicom da su, 

ukoliko se radi o ugovoru o leasingu u stranoj valuti, ugovor o leasingu I 
obveze plaćanja iz ugovora o leasingu I ovih Općih uvjeta vezane uz valutnu 
klauzulu. Primatelj leasinga i jamao potpisom ugovora o leasingu I ovih Općih 
uvjeta Izrijekom potvrđuju da pristaju na sve rizike i učinke koji mogu proizaći 
iz promjena tečajnih odnosa nastalih za vrijeme trajanja ugovornog odnosa 
na temelju ugovora o leasingu. Rizici I učinci koji proizlaze iz promjena 
tečajnih odnosa, a obzirom da tečaj nije fiksni, odnose se na očekivanje da 
će kroz duže vremensko razdoblje trajanja ugovora o leasingu tečaj koji je 
važio na dan ugovaranja varirati na vi^ I na niže, te su stoga obje ugovorne 
strane jednako Izložene valutnom riziku.

6.2. Kamatna stopa i efektivna kamatna stopa određene su toč. VI. odredbi 
ugovora o leasingu. Kamatna stopa je nepromjenjiva (fiksna) za djelo 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
Kalkuladja leasing rata se temelji na nabavnoj vrijednosti objekta leasinga, 
odnosno na nabavnoj vrijediKisti objekta leasinga u trenutku izrade ponude 
od strane davatelja leasinga, sve sukladno ponudi dobavijaća. U slučaju ako 
uslijed promjene tečaja, uvođenja novih poreza i drugih davanja, ili dragih 
okolnost’ koje ne ovise o volji davatelja leasinga dođe do promjene nabavne 
vrijednost objekta leasinga nakon Izrade ponude od strana davatelja 
leasinga I sklapanja ugovora o leasingu davatelj leasinga ima pravo 
jednostrano uskladit visinu leasing rate sa novom nabavnom vrijednost 
objekta leasinga i o toma u pisanom obliku obavijestti primatelja leasinga uz 
dostavu novog otplatnog plana. Primatelj leasinga izrijekom pristaje da 
davatelj leasinga povisi Hl snizi Iznos leasing rate u slućaju promjene 
nabavne vrijednost objekta leasinga, te sa obvezuje plaćat tako izmijenjeno 
Iznose.
U slučaju ako nakon sklapanja ugovora o leasingu dođe do promjene stope 
poreza na dodanu vrijednost ili dođe do uvođenja novih poreza, pristojbi ili 
taksi koje je davatelj leasinga po zakonu dužan obračunat na ugovoreni 
iznos leasing rale, davatelj leasinga ima pravo jednostrano uskladit visinu 
leasing rata na nafin da Ista uključuje sve poreze, pristojbe 111 takse koje je 
davatelj leasinga dužan obračunat u trenutku Izdavanja računa za svaku 
pojedinačnu leasing ratu.

6.3. Primatelj leasinga obvezuje sa plaćat leasing ralu kao naknadu za 
ugovoreno uobičajeno korištenje objekta leasinga. Za korištenje izvan 
ugovorenih okvira potreban je poseban sporazum.

6.4. Leasing ralu treba platit neovisno 0 tome da li joj prethodi račun, i to tako da 
bude pravovremeno IJ. na dan dospijeća evidentiana na računu davatelja 
leasinga koji Je on naveo, u punom Iznosu. Ograničena mogućnost korištenja 
objekta leasinga ili nemogućnost korištenja uslijed oštećenja, pravno 
tehničke, gospodarske neupotrebljivost III više sBe, ne može bit razlog za 
neplaćanje ili umanjenje leasing rate.
Prva leasing rata izdaje se u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je Izvršena 
primopredaja objekta leasinga. Leasing rata obračunavaju se mjesečno, i to 
svakog 1. (prvog) u mjesecu i dospijevaju u roku od 8 (osam) dana, osim ako 
je ugovorom o leasingu drugačije ugovoreno, a najkasnije na datum 
dospijeća označen na računu. Za vrijeme od primopredaje objekta leasinga 
do datuma Izdavanja prve leasing rate, davatelj leasinga Ima pravo 
zaraCunat Interkalamu kamatu koja se obračunava u visini ugovorene 
kamate I za koju će primatelju leasinga bit Izdan poseban račun.

6.5. Primateli leasinga je suglasan da se od primljenih uplata, neovisno o pozivu 
na broj koji naznači primatelj leasinga prilikom uplate, prvo zatvaraju nastali 
neplaćeni troškovi, takse, davanja I drugi Izdaci prema samom ugovora, zatim 
zatezne kamate i naposljetku otvorena potraživanja iz glavnice, I to tako da 
se prvo obračuna najstarije otvoreno potraživanje. Obračunavanje 
prebijanjem od strane primatelja leasinga Isključeno je. Prijevremene uplate 
ili preplats od stane primatelja leasinga se no ukamaćuju III revaloriziraju, a 
obračunavaju se prilikom dospijeća slijedeće obveze.

6.6. U slučaju kada primatelj leasinga ima s davateljem leasinga više sklopljenih 
ugovora o leasingu, primateij leasinga je sugla.ian da davatelj leasinga 
Izvršenom uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim sklopljenim 
ugovorima o leasingu redoslijedom sukladno dospijeću pojedinog 
potraživanja počevši od najstarijeg.

6.7. Primatelj leasinga obvezan je platili naknadu (administrativni trošak) za 
sklapanje i upravljanja ugovorom o leasingu davatelju leasing^ 
Administrativni trošak svakako dospijeva na plaćanje na dan sklapanja 
ugovora o leasingu i plaća se u Iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. 
Ukoliko su obveze vezane za stranu valutu plaćanje se izvršava u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. za tu valutu 
koji vrijedi na dan plaćanja. Uplaćeni adminlstativni troškovi se ne vraćaju u 
slučaju redovitog isteka, prijevremenog raskida ugovora o leasingu, te 
pn’jevremenog otkupa objekta leasinga. a vraćaju se samo u slučaju raskida 
ugovora zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga.

6.8. Učešće ja novčani iznos kojim primatelj leasinga sudjeluje u financiranju 
objekta leasinga. a za koji iznos se umanjuje osnovica za obračun leasing 
rate, te se po prestanku ugovornog odnosa ne vraća primatelju leasinga, bez 
obzira da U je Isti prestao redovnim okončanjem III prijevremenim raskidom.

6.9. Ugovoreno učešće svakako dospijeva na plaćanje najkasnije prilikom 
sklapanja ugovora o leasingu i plaća se u iznosu navedenom na pozivu za 
plaćanje. Ukoliko su obveze vezane za stranu valutu plaćanje se Izvršava u 
kunskoj protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. za 
tu valubi koji vrijedi na dan plaćanja.

6.10. Otkupna vrijednost objekta leasinga je sporazumno utvrđen dio ukupne 
vrijednosti objekta leasinga koji se primjenjuje u slučaju korištenja opcije 
kupnje od strane primatelja leasinga pri redovitom Istoku ugovora o leasingu.

6.11. Novčane obveze koje proizlaze Iz ugovora o leasingu plaćaju se u Iznosu 
navedenom na računu, ukoliko se plaćaju do dospijeća računa Hi u roku 
određenom H. 6.5. ovih Općih uvjeta.
Ukoliko se novčane obveze koje proizlaze Iz ugovora o leasingu plaćaju 
nakon dospijeća, a vezano su za stranu valutu, plaćaju se u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačko banke d.d. za tu valutu 
koji vrijedi na dan plaćanja.

6.12. Primatelj leasinga snosi sva troškove koji davatelju leasinga nastanu vezano 
uz ugovor o leasingu. Troškovima se smatraju sva plaćanja koja se u vezi s 
konkretnim ugovorom o leasingu I objektom leasinga izvrše u korist trećih 
osoba, osim kupoprodajne cijene objekta leasinga plaćene dobavljaču. 
Troškovi su primjerice premije osiguranja, carine, pristojbe, porezi, taksa, 
naknada, obeštećenja, kazne, ugovorne I druge kazne prema pružateljima 
usluga parkiranja, prekršajne kazne zbog neregistriranja Hi ne odjave objekta 
leasinga u skladu sa preuzetim obvezama, kao i sva druga davanja. Izdaci i 
obveze koje terete objekt leasinga za vrijeme trajanja ugovora o leasingu i/lli 
proizlaze iz samog ugovora o leasingu. Troškovi u smislu ovog članka 
uUjučuju. ali se ne ograničavaju, I troškove sudskog I upravnog postupka, 
troškove Javnog bilježnika, odvjetnika, posrednika u prodaji, procjenitelja, 
vještaka, agenata za naplatu tražbina i troškove drugih stručnih osoba koje 
angažira davatelj leasinga. U slučaju da davatelj leasinga bude u obvezi 
podmiriti navedeno troškove, primatelj leasinga ovlašćuje davatelja leasinga 
na izvršenja takve obveze, ta se obvezuje nadoknaditi davatelju leasinga 
nastali trošak, pripadajući POV ta dodatnu naknadu u visini određenoj 
posebnom Odlukom o naknadama davatelj leasinga.

6.13. Davatelj leasinga ima pravo primatelja leasinga toreliti za troškove usluga 
pruženih vezano uz ovaj ugovor o leasingu, koje usluge I visina troškova su 
određeni Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Primatelj leasinga će biti 
obvezan podmiriri takve dodatne troškove na prvi pisani poziv davatelja 
leasinga III po računu davatelja leasinga.

6.14. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se sukladno Zakonu o PDV- 
u. Poseban porez na motorna vozila (PPMV) zaračunava se sukladno 
Zakonu o posebnom porezu na motorna vozila. Porez na plovila se 
zaračunava sukladno pozitivnim propisima, a ostale eventualne obveze 
podmirenja poreza zaračunavaju sa sukladno pozitivnim propisima

7. Kašnjenje
7.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem primatelj loaslnga obvezan je davatelju 

leasinga platiti zateznu kamatu obračunatu od dana dospijeća tražbine do 
konačne naplate, kao I trošak svake opomene ukoliko je Isto predviđano 
Odlukom 0 naknadama davatelja leasinga. Osim obvezo plaćanja zatezna 
kamata, pri kašnjenju s plaćanjem, primatelj leasinga obvezuje se 
davatelju leasinga nadoknaditi sve troškove pri ostvarenju njegove tražbine 
(izvansudskog ’i/ili sudskog postupka, odvjetničke troškove, troškove 
lodranja 1 povrata objekta leasinga, troškove proqene I si.).

7.2. Radi naplate dospjelih tražbina po ovom ugovora davatelj leasinga je 
ovlašten aktivirati Instrumente osiguranja koja mu je predao primatelj 
leasinga i/IH jamci.

72. Ukoliko je primatelj leasinga dva uzastopna roka u zakašnjenju s 
plaćanjem leasing rata davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o 
leasingu bez otkaznog roka I zahtijevati povrat objekta leasinga.

7.4. Primatelj leasinga je suglasan da davatelj loaslnga ima pravo primatelja 
leasinga i jamca obavijestiti o ne'izvršavanju obveza po ugovora o leasingu, 
a posebno u slučaju nastupa okolnosti radi kojih davatelj leasinga Ima 
pravo raskida ugovora o leasingu u skladu s člankom 12. ovih Općih uvjeta.

8. Osiguranja
8.1. Primatelj loaslnga se obvezuje, kod prvoklasnog, za davatelja leasinga 

prihvatljivog osiguravatelja, sklopiti ugovore o osiguranju (obavezno 1 kasko 
osiguranje) objekta leasinga koje će sadržavati uvjete 1 pokrivati rizike 
definirane od strane davatelja leasinga, osim ako posebnom Odlukom 
davatelja leasinga nije dragačije određeno. Osnovica za obračun premije 
polica kasko 1 Imovinskog osiguranja je novo nabavna vrijednost objekta 
leasinga bez franšize (bez odbijenih Iznosa popusta, akdja, odobrenih 
rabata i slično III cijena vozila prema eurotax-u, drugim odgovarajućim 
izvorima prihvaćenim od osiguratelja, katalogu oentra za vozila ili 
originalnom računu).
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Davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga zadržava pravo izbora 
osiguravatelja I opsega pokrića, te pravo od primatelja leasinga zatražiti 
promjenu uvjeta navijenih u polid osiguranja ukoliko davatelj leasinga 
proqeni da su isti za njega nepovoljni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti 
ugovore o osiguranju na nafin da Je primatelj leasinga ugovaratelj 
Miguranja, a davatelj leasinga osiguianlk. Primat^ leasinga će dostaviti 
davatelju leasinga ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije 
primopredaje objekta leasinga. odnosno prije Isteka važenja postojećeg 
ugjvora 0 osiguranju. Naprijed navedeni ugovori moraju važiti za cijelo 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu I za mjesec po isteku istog.
Davatelj leasinga zadržava pravo ugovori« dodatna osiguranja objekta 
leasinga, te Je Primatelj leasinga s time upoznat, kao i s mogućnošću 
postojanja regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno oslautanie 1 
pristaje na to.

8.2. Primatelj leasinga dužan Je uredno plaćati premje osiguranja 
osiguravajućem društvu za cijelo vrijeme trajarja ugovora o leasingu, te 
kopije_ svih polica dostavljati na adresu davatelja leasinga. Za slućaj 
neplaćanja premija osiguranja od sirane primatelja leasinga prema 
osiguravajućem društvu, te za slučaj da osiguravajuće društvo takvu premiju 
araCuna davatelju leasinga, davatelj leasinga će za Isto teretiti primatelia 
leasinga. 1
Za slućaj da primatelj leasinga ne sklopi ugovor o osigtjranju kako je naprijed 
navedeno, davatelj leasinga Ima pravo, po svojoj najboljoj procjeni, sklopiti 
ugovor o osiguranju, to za nastale troškove teretiti primatelja leasinga. Takva 
tražbina davatelja leasinga prema primatelju leasinga bili će tretirana kao 
tražbina iz ugovora oleasingu.
toliko je davatelj leasinga, zbog propusta primatelja leasinga na dostavu 
otecaza o sklapanju novog ugovora o osiguranju, sklopio ugovor o 
o^uranju. a primate? leasinga naknadno dostavio dokaz da je Isto u5nio u 
roku, davatelj leasinga zadržava pravo naplate predmetne naknade, te pravo 
mpl^ naknade za postupak stoma police osiguranja u visini odrcOenoi 
OdJukom o naknadama davatelja leasinga.

8J. Primate? leasinga ovlaštenje sklopi# dodatna osiguraija objekta leasinga, 
a u slučaju sklapanja Istih dužan je police osiguratija odmah po sklapanju 
dostaviti Davate?u leasinga.

8.4. Ugovor o osiguranju je sastavni dio ugovora o leasingu. Primatelj leasinga 
po^Bom ugovora o leasingu potvrđuje da su mu poznati uvjeti osigurariia 
osiguravajućeg društva kod kojeg je osiguran predmet leesinga te da ih 
neopozivo prihvaća.

8.5. Prknate? leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja iz bSo kojih razloga 
davatelju leasinga ne bude podmirena od strane osiguravajućeg društva, ili 
je osiguravajuće društvo na temelju uvjeta o osiguranju n?e dužno platiti, a 
ovo se posebice odnosi na vožnju u etkohollziranom stanju, upravljanje 
voztom od strane neovlaštene osobe te u slučaju namjera ili gnjbe nepažnje 
odnosno ukoliko n?e sklopljena polica kasko osiguranja. Visinu štete utvnSt 
će ovlašteni procjeniteij odnosno stručna osoba koju odradi davatelj 
leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje utvrđeni Iznos štete uplatiti na račun 
dayate?a leasinga u roku od 10 (deset) dana od dana utvrđivanja Iste. 
Primate? leasinga ovlašten je sklopiti dodatna osiguranja objekta leasinga I 
osiguranja vezana uz objekt leasinga.

8.6. U slučaju da primatelj leasinga ne izvrši povrat ili kasni s pcrvratom objekta 
ieaskiga, kako Je odrađeno ovim Općim uvjetima, dužan je plaćati ugovornu 
kaznu u visini leasing rate za svaki započeti mjesec kašnjenja sve dok 
stvarno ne preda objekt leasinga davatelju leasinga, te je obvezan osigurati 
objekt leasinga kako je određeno ovim Općim uvjetima sve dok stvarno ne 
preda objekt leasinga davate?u leasinga. U protivnom, te za slučaj da 
osiguravajuće društvo takvu prem?u zaračuna đavato?u leasinga, davate? 
leasinga će za Isto teretiti primatelja leasinga. Takva tražbina davatelja 
leasinga prema primatelju leasinga biti će tretirana kao tražbina iz ugovora 
o leasingu.

9. Postupak kod odštete
9.1. U slučaju štete na objektu leasinga. primatelj leasinga obvezan Je bez 

ortoganja štetu pr?aviti osiguravajućem društvu kod kojeg je objekt leasinga 
osiguran 1 podnijeti davatelju leasinga dokaz da je to učinio. Šteta na objektu 
leasinga mora se sanirati kod ovlaštenog servfsera.

9.2. Primatelj leasinga ima mogućnost odabira između rješavanja štete preko 
davatelja leasinga, uz plaćanje naknade davatelju leasinga za Izvršenu 
uslugu obrade štete, 1 samostalnog rješavanja štete. Primatelj leasinga 
izražava svoj odabir na Nalogu za obradu odštetnog zah?eva, a koji mu 
pros?eđi?e davate? leasinga.

9.3. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao rješavanja šteto preko davate?a 
te^nga, davatelj leasinga daje nalog servisnoj radionici za popravak i plaća 
troškove popravka. Primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi davatelju iznos 
troškova ukoliko ih ne nadoknadi osiguranje (nepokrivanje punog III 
djelomičnog iznosa usl?ed odbitka ugovorene franšiza, malusa i dr. ). 
Prirnatelj leasinga je suglasan da naknada štete Iz police osiguranja može 
biti isplaćena tok nakon potpunog sara'tanja Isto I uz suglasnost davatelja 
leasinga. Ukoliko davatelj leasinga u sklopu odštetnog zahtijeva bude Imao 
troškova, primate? leasinga obvezan je bez odgode nadoknaditi iste davatelju 
leasinga, uk?ućt?ući eventualnu zateznu kamatu na angažirana sredstva, 
bez obzira da P će isti biti podmireni od strane osiguranja Pl no.

9.4. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao samostalno rješavanje štete, davate? 
leasinga daje nalog servisnoj radionici da izvrši popravak i da ispostavi račun 
popravka direktno na primatelja leasinga. koji je u obvezi podmiriti trošak 
popravka. Prema osiguranju Sa?e se potrebna suglasnost prema kojoj će 
osiguranje izvršiti isplatu štete, također prema primatelju leasinga.

9.5. Bez obzira da P se šteta obrađuje preko davaleJja leasinga ili samostalno, 
isplate odštete osiguranja za umanjenu vr?ednost objekte leasinga Iz štetnog 
sluć^a pripada lsk?uSvo davatelju leasinga kao vlasniku objekta leasinga.

9.6. Pod uvjetom da je primate? leasinga pomirio prema davatelju leasinga sva 
svoja dugovanja proizašla iz štetnog događaja, davatelj leasinga će ustupiti 
svoja prava nastala Iz štetnog događaja primatelju leasinga.

9.7. U ^u&ju krađe objekta leasinga, požara, oružane pljačke Pi drugih okolnosti 
z^je bt se moglo pretpostaviti da su nastale kao pos?eđica kaznenih djela, 
primate? leasinga se obvezuje odmah izvijestiti n^bližu poliajsku postaju i 
podnijeti pojavu nadležnim državnim t?ellma. a zatim davate?a leasinga i 
^guiavatelja, ijkoliko ja Primate? leasinga sklopio dodatno osiguranje 
O^ko I dr.), kojima $e obvezuje dostaviti presliku prijave. Od dana prijave 
krađe objekta leasinga nadležnim tijelima teče rok od 30 dana za tražer^e 
objekta leasinga. Ukoliko objekt leasinga bude nađen u roku od 30 dana od 
prijave krađe nadležnim tijelima on se vraća primatelju leasinga. Za to vrijeme

povratku objekta leasinga teče obveza plaćanja leasing rata. Ne bude li 
objekt leasinga pronađen u navedenom roku ugovor o leasingu se raskida s 
datumom pisane obavijesti osiguravatelja kc?om potvrđuje nastanak Iste. 
Ukoliko n?e sklop?ena polica dodatnog osiguranja (kasko i dr.) Primate? 
leasinga Je duiten dostaviti zapisnik nadležnog tijela (MUP) kojim isto 
potvrđuje da objekt leasinga n?e pronađen te se u tom slučaju ugovor o 
leasingu raskida s danom zapisnlka/potvrđe nadležnog tijela da objekt 
leasinga nije pronađen.

9.8. U Ručaju nastanka totalne štete na objektu leasinga, ovaj Ugovor se raskida 
s datumom ^sane obav?esti osiguravate?a kojom potvrđuje nastanak iste. 
Ukoliko je Primatelj leasinga sHoplo dodatno oisiguranje (kasko I dr.) dužan 
Je prijaviti štetu osiguranju, a koje će nakon proglašenja totalne štete dostaviti 
Davate?u leasinga obavijest o istom. Ukoliko nije sWop?ena polica dodatnog 
osiguranja (kasko i dr.) Primate? leasinga ja dužan obavijestiti Davatelja 
leasinga o šteti u roku od tri dana od nastanka štete I napraviti uslužnu 
proqenu u jednom od osiguravajućih društava najkasn?e u roku od 30 dana 
od dana nastanka štete te btu odmah dostaviti Davate?u leasinga U tom 
skJč^u se ugovor o leasingu smatra raskinutim s danom dostava uslužne 
procjene Davatelju leasinga kojom je utvrđena totalna šteta na objektu 
leasinga.

9.9. U slučaju nastanka oštećenja objekta leasinga Primatelj leasinga nema 
pravo tražiti smanjenje leasing rata ai postav?ati neke droge zahtjeva po 
ugovoru o leasingu.

9.10. U slučaju nastanka totalne štete Ili krađe Primate?u leasinga će se Izvršiti 
djelomičan stomo alikvotnog dijeta kamate leasing rate za mjesec u kojem je 
Izdana pisana obav?est osiguravajućeg društva kojim se potvrđuje nastanak 
totalne štete ili krađe a sve sukladno proporcionalnom broju dana. U slučaju 
nastanka krađe kacia n?e sklopljena polica dodatnog osiguranja Pr1mate?u 
leasinga će se izvršiti djelomičan stomo alikvotnog dijela kamate leasing rate 
za mjesec u kojem je dostavljena potvrda nadležiog tijela (MUP) da objekt 
leasinga n?e nađen, a sva sukladno proporcionalnom broju dana.

10. Briga o objektu leasinga, održavanje, ugradnja
10.1. Primate? leasinga obvezan je vodili brigu o objektu leasinga. postupati u 

skladu 3 općim jamstvenim I uporabnim uputama proizvođača odnosno 
dobavljača, te popravke I servisiianje. šio mora biti potvrđeno u servisnoj 
knjižici. obav?atl u ovlaštenim radionicama specijaliziranima za objekt 
leasinga. Troškove pogona, popravka I održavanja snosi primatelj leasinga. 
Primate? leasinga dužan je otkloniti sve štete na objektu leasinga o vlastitom 
trošku ukoliko takve štete ne budu otklonjene teme?em $ldop?enlh polica 
osiguraiija (otklon I si.).

10i U slučaju ugradrtje alarmna I droge opreme za zaštitu objekta leasinga, 
primate? leasinga dužan je davatelju leasinga dostaviti odgovarajuća 
sredstva za deblokađu Istih.

fO.3. Kod leasinga motornih vozila, za vr?eme trajanja ugovora, primatelju 
leasinga zabranjeno je mgenjati bilo koju bravu na vozilu III postav?ati 
dodatne brave bez prethodne pismene suglasnosti davate?a leasinga.
U slučaju oštećenja brave, primatelj leasfiga dužan je o svom trošku dati 
izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja odgovara originalnom ključu 
vozila, te o tome neizostavno obavijestiti davatelja leasinga.

10.4. Primate? leasinga obvezan je pr?e bilo kujo ugradrije li Izmjene na objektu 
leasinga zatiažlfi suglasnost davatelja leasinga. Po dobivanju suglasnosti 
davatelja leasinga za ugradnje ili izmjene na objektu leasinga polica kasko 
osiguranja in osiguranja imovine mora kao predmet osiguranja obuhvaćati i 
ugrađenu dodatnu opremu.

11. Vraćanje objekta leasinga
11.1. U slučaju pnjevremenog raskida ugovora o leasingu i u slučaju ne korištenja 

opdje kupnje od strane prfmate?a leasinga, primaše? leasinga obavezan je 
objekt leasinga bez odlagarija, u urednom sUurju sa svom standauđnom 
opremom, prazan I očišćen, sa svim dokumentima i kjuCevIma, vratiti 
davate?u leasinga na određeno mjesto I u određeno vrijeme prema uputama 
davato?a leasinga. Prilikom povrate objekta leasinga osoba ovlaštena od 
stame davate?a leasinga sastavlja zapisnik o povratu objekta leasinga kojim 
se navode svi vidljivi nedostaci na objektu leasinga. Nakon povrata objekta 
leasinga, davate? leasinga obvezan je Izvršiti, na trošak primate?a leasinga, 
procjenu objekta leasinga po ovlaštenoj osobi (sudskom vještaku) kojom će 
se utvrditi stanje i vrijednost objekta leasinga u trenutku povrata uldjučujući 
sve vidljive State I r^ostatke na objektu leasinga i ukupnu kJonietražu. 
Trošak procjene utvrđen je Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

11.2. Davatelj leasinga ča, ovisno o prilikama na tržištu, pokušati prodati objekt 
leasinga najmarje za proc?eii|enu vrijednost iz članka 11.1 ovih Općih 
uvjete, a ako u tome ne usp?e, objekt leasinga može prodati I ispod 
procijenjene vrijednosti, sve koristeći potrebnu pažnju. Neto iznos ostvaren 
prodajom objekta leasinga uključiti te se u konačni obračun kcjl te biti 
izrađen u skladnu sa B. 13.4 ovih Općih uvjeta.

11.3. Ako primate? leasinga ne Izvrši svoju obvezu vraćanja objekta leasinga 
davate? leasinga može organizirati povrat objekta leasinga na rizik i trošak 
primate?a leasinga. Davatelj leasinga u tom slučaju Ima pravo bez najave 
neposredno stupiti u posjed objekta leasinga I bez surljelovanja primate?a 
leasinga, a primatelj leasinga se unaprijed odriče svih prigovora kao I prava 
na posjedovnu zaštitu. Ukoliko je objekt leasinga priključen, sjedinjen 1 
ugrađen u droge predmete u vlasništvu primatelja leasinga ili drugih osoba, 
davate? leasinga. odnosno rijegov zastupnik, ima pravo odvojiti te predmete.

UniCredit Leasing Croatia do.o. Stranica 3 od 9 POFLOU — 07/2021



^UniCredit
lessng

11.4. L) slučaju da davatelj leasinga mora organizirati povrat objekta leastnga ima 
pravo to učinili angažiranlem vanjskih suradnika - pravnih Ili fizičkih osoba 
koja su registrirane za obavljanje takve vrste usluga, a primatelj leasinga se 
obvezuje snositi tioiak angažmana vanjskih suradnika I sve nastale 
troškove (transporta, osiguranja I si.), te snosi rizik propasti objekta leasinga 
pri povratu sve do trenutka prodaja objekta leasinga. Sve troškove koji 
nastanu zbog vraćanja objekta leasinga, uključujući 1 eventualne putne 
troškove djelatnika davatelja leasinga i/ili trećih osoba, obvezuje se snositi 
primatelj leasinga, koji se ujedno odriče prava zahfljevatl naknado štete i 
regresnih zahtjeva po osnovi plaćenih Iznosa 1 ostalih troškova. Davatelj 
leasinga je, po stupanju u posjed objekta leasinga, obvezan izvršiti, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga sukladno članku 11.1 ovih 
Općih uvjeta i pristupiti prodaji objekta leasinga sukladno članku 11.2. ovih 
Općih uvjeta.

11.5. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom dužan Je izvršavati obveza 
registracije objekta leasinga 1 osiguranja objekta leasinga kako je određeno 
ovim Općim uvjetima, u suprotnom če snositi sve kazne 1 troškove koje se 
odnose na objekt leasinga, a koje Je zaprimio, 111 bio obvezan snositi davatelj 
leasinga kao vlasnik objekta leasinga.

11.6. Davatelj leasinga ima pravo na trošak primatelja leasinga uspostaviti 
prijašnje stanje na objektu leasinga (popravkom, uklanjanjem Ili ugradnjom 
dijelova i uređaja). U slučaju ako objekt leasinga na bude vraćen u 
besprijekornom stanju davatelj leasinga Ima pravo prije prodaje objekta 
leasinga o trošku primatelja leasinga izvršiti čišćenje 1 nužno popravke kako 
bi se objekt leasinga doveo u besprijekorno stanje.

11.7. Sve ugradnje i izmjene na predmetu leasinga koje nisu uklonjene prije 
povrata objekta leasinga postaju vlasništvo davatelja leasi.nga u trenutku 
povrata objekta leasinga Primatelj leasinga nema pravo zahtijevati povrat 
troškova za ugrađena poboljšanja na predmetu leasinga.

11.8. Ukoliko primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga na određeni način smatra 
se da je otuđio bS. također se smatra da ja primatelj leasinga svjestan svih 
kaznenopravnih I ostalih posljedica svog protupravnog ponašanja, da čini 
kaznenodjelo krađe l/ili utaje, te Je davatelj leasinga ovlašten pred nadležnim 
državnim tijelima podnijeti odgovarajuće prijave.
Odredbe članka 11.1. ovih Općih uvjeta odnose se Isključivo na vidljive 
nedostatka koji su utvrđeni kod povrata objekta leasinga. UkoOko se 
naknadno utvrde skriveni nedostaci koji nisu bili vidljivi l/ili nisu mogli biti 
poznati davatelju leasinga u trenutku povrata objekta leasinga, primatelj 
leasinga dužan je nadoknaditi davatelju leasinga svaku štetu koja mu može 
nastati uslijed skrivenih nedostataka, kao I druge dodatne troškove koji su u 
vezi toga mogu nastali za davatelja leasinga.

11.9. U slučaju prljevremenog raskida ugovora o Jeaslngu ili odustanka od 
korištenja opcije kupnja od strane primatelja leasinga, davatelj leasinga če 
primatelju leasinga dostaviti dokumentaciju za ovjeru promjene porezne 
osnovice u trenutku raskida ugovore III odustanka od korištenja opdje 
kupnje. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovica, i istu u 
originalu dostavi davatelju leasinga, davatelj leasinga če ispraviti poreznu 
osnovicu odnosno porez i prelporez u svojim poslovnim knjigama te će na 
konačnom obračunu prikazati Iznos umanjenja glavnica s osnova promjena 
porezne osnovice.

11.10. U slučaju prljevremenog otkupa po ugovoru o leasingu, raskida ugovora uz 
Izvršan povrat objekta leasinga Primatelju leasinga će se Izvršiti djelomičan 
storno alikvotnog dijela kamate leasing rate za mjesec u kojem Je realizirana 
uplata za prijevremeni otkup, proveden raskid ugovora i izvršen povrat 
objekta leasinga proporcionatnom broju dana u odnosu na dan zaprimljene 
uplate 4 u odnosu na dan Izvršenog povrata objekta leasinga

12. Prijevremeni raskid ugovora o leasingu
12.1. Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učinkom. Jednostrano, 

raskinuti ugovor o leasingu pismenom obaviješću upućenom primatelju 
leasinga ukoliko;

• primatelj leasinga kasni s plaćanjem dvije uzastopne leasing rate;
• ako primatelj leasinga ne preuzme objekt leasinga na ugovoreni 

način;
• ako ne Izvrši prvu ili bilo koju kasniju registraciju objekta leasinga 

ili no dostavi davatelju leasinga presliku prometne 
dozvole/plovidbene dozvole, presliku pollcs autoodgovomosti i 
original police dodatnog/kasko osiguranja na način dellniran ovim 
Općim uvjetima;

• primatelj leasinga se o predmetu leasinga ne brine s pozornošću 
dobrog gospodarstvenika ili ne provodi propisane servise I 
popravke;

• primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu objekta leasinga;
• primatelj leasinga koristi objekt leasinga na podruju za koje 

osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, odnosno isti nije 
sklopio dodatno osiguranje za takva podruma;

• ako primatelj leasinga ne zaključi ugovor o osiguranju objekta 
leasinga na način određeno ovim Općim uvjetima;

• Je nad primateljem leasinga otvoren predstečajni postupak, 
postupak stečaja III likvidacije, ovršni III drugi postupak usmjeren 
protiv njegove imovine Dl Je primatelj leasinga brisan l/lll odjavljen 
Iz sudskog registra/obrtnog registra ili nekog drugog registra ili 
evidencija;

• u slučaju smrti III nesposobnosti za rad primatelja leasinga fizičke 
osobe koja obavlja gospodarsku djelatnost;

• su primaitelj leasinga ili treća osobe koje Jamče za njega dali 
pogrešne, nepotpune iD neistinite podatke o sebi ili svojem 
financijskom ili imovinskom stanju III doigim okolnostima koje bi 
mogle negativno ufiecati na zaključenje ID ispunjenje ugovora;

• Je predmet leasinga uništen, otuđen, trajno izgubljen odnosno nije 
pronađen u određenom roku odnosno ukoliko PrimalelJ leasinga ne 
obavijesti Davatelja leasinga o nastanku totalne štete/krade

sukladno odredbama čl. 9.7., 9.8.;
• ako izvrši promjene na objektu leasinga bez prethodna pisane 

suglasnosti davatelja leasinga;
• ako da objekt leasinga trećem na korištenje bez prethodne pisane 

suglasno^! davatelja leasinga;
• Iz bik) kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predviđeno 

ugovorom postane nevažeće, a dodatna srerlstva osiguranja nisu 
dostavljena davatelju leasinga na njegov zahtjev;

• primatetj leasinga nije uplatio administrativne troškove Vili učešće 
po dospijeću;

• ako temeljem pravnog propisa koji stupi na snagu nakon sklapanja 
ugovora o leasingu lll odluke regulatora za davatelja leasinga 
nastane obveza da izmijeni, usklacfi III dopuni pojedino odredbe 
posebnih pogodbi ugovora o leasingu iD ovih Općih uvjeta, a 
primatelj leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu ili 
prihvatiti izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza davatelja 
leasinga ispunila;

• ako primatelj leasinga korištenjem objekta leasinga narušava 
ugledfreputaclju davatelja leasinga;

• ako primatelj leasinga postupa protivno pozitivnim propisima 
Republike Hrvatske i moralu društva;

• ako davatelj leasinga utvrdi Hi posumnja na mogućnost kršenja 
propisa 0 sprječavanju pranja novca I finanrriranja terorizma te 
obveza primatelja leasinga iz članka ovih općih uvjeta pod nazivom 
.Financijske sankcije i mjere ograničavanja"

. ako primatelj leasinga, na poziv UCLC-a, ne dostavi davatelju 
leasinga svu dokumentaciju koju davatelj leasinga smatra 
potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma;

• ako primatelj leasinga, na poziv UCLC-a, ne dostavi davatelju 
leasinga svu dokumentaciju koju davatelj leasinga smatra 
potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze Iz međunarodnih 
mjera ograničenja odnosno sankdja koje primjenjuju subjekti 
navedeni u članku ovih općih uvjete pod nazivom .Financ^ske 
sankcije I mjere ograničavanja*

• iz drugih razloga određenih zakonom ID ovim Općim uvjetima.

12.2. U slučaju ako primatelj leasinga nakon prijevromenog raskida ugovora o 
leasingu ne izvrši obvezu vraćanja objekta leasinga bez odgode davatelj 
leasinga ima pravo primatelja leasinga teretiti za iznos preostale nedospjele 
glavnice po ugovoru o leasingu, o čemu će primatelju leasinga izdati 
obavijest o dospijeću. Primatelj leasinga obvezan Je Iznos Iz primjene 
obavijesti o dospijeću podmiri u roku koji Je naznačen na istoj.

12.3. Dostava pisane obavijesti 0 raskidu ugovora o leasingu primatelju leasinga 
izvršiti će sa preporučenom poštanskom pošDJkom na adresu Iz ugovora 0 
leasingu Ui na posljednju poznatu adresu primatelja leasinga. Raskid 
ugovora proizvodi pravne učinke od trenutka predaje preporučene pošiljke 
poštL

13. Konačni obračun
13.1. U slučaju jednostranog raskida ugovora o leasingu sukladno članku 12.1 

ovih Općih uvjeta, ili u slučaju ako primatelj leasinga po Isteku ugovora ne 
iskoristi opciju kupnje objekte leasinga, davatelj leasinga Je obvezan konačni 
obračun sastaviti I dostaviti ga primalelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) 
dana od prodaje objekta leasinga

13.2. U slučaju prljevremenog raskida ugovora o leasingu zbog totalne štete III 
krađe u pogledu kojeg Je sklopljeno dodatno osiguranje (kasko I dr.), davatelj 
leasinga je obvezan po primitku isplata odštete od strane osiguravajućeg 
društva, tj. obavijesti o otklortu, ovisno Sto je kasnije nastupilo, u roku od 60 
(šezdeset) darte sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga. 
Kod prljevremenog raskida ugovora o leasingu zbog totalne štete ID krađe u 
pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, nije sklopljeno dodatno 
osiguranja (kasko 1 dr.) davatelj leasinga Je obvezan u roku od 60 (šezdeset) 
dana od dana raskida ugovora sastaviti konačni obračun I dostaviti ga 
primatelju leasinga

13.3. U slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu davatelj leasinga je 
obvezan sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga u roku 
od 60 (šezdeset) dana od dana potpisa Sporazuma o uređenju međusobnih 
odnosa.

13.4. U konačnom obračunu biti će utvrđen Iznos neto prodaje objekte leasinga, 
odnosno iznos odštete isplaćen od strane osiguranja, kojim se umanjuje 
nedospjela glavnica nakon čega se eventualnim viškom od prodaje 
podmiruju sva dospjela neplaćena potraživanja davatelja leasinga prema 
primatelju leasinga te sve neplaćene obveze I troškovi (sudski, Izvansudski, 
odvjetnički i si.) primatelja leasinga po ugovoru o leasingu i Općim uvjetima 
uključujući davanja I poreze vezano na raskid ugovora, povrat objekta 
leasinga, osiguranje, procjenu, transport, servis, čuvanje, prodaju te sve 
dodatne troškove. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu porezno osnovice.
I Istu u originalu dostavi davatelju leasinga, u konačni obračun biti če 
uključen I Iznos umanjenja glavnica s osnova promjeno porezne osnovice. 
Primatelj leasinga obvezan Je nadoknadili davatelju leasinga potraživanja 
utvrđena konačnim obračunom u roku naznačenom na istom. U slučaju 
postojanja eventualno pozitivno razlike po sačinjenom konačnom obračunu, 
teko utvrđena razlika se Isplaćuje primatelju leasinga.

13.5. U slučaju kada nakon redovnog Isteka ugovora o leasingu primatelj leasinga 
iskoristi opciju kupnje i isplati davatelju leasinga otkupnu vrijednost objekta 
leasinga davatelj leasinga je obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti 
ga primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja 
svih obveza po ugovoru o leasingu. U navedenom slučaju davatelj leasinga 
će u konačnom obračunu navesti podatke o primatelju leasinga, podatka o 
objektu leasinga, konstatirati će da su na dan izrade konačnog obračuna

UniCredIt Leasing Croafia d.o.o. Stranica 4 od 9 POFLOU - 07/2021



^UniCređrt
jgrang
ispOTj^e svo obveze primatelja leasinga (osim troškova koji nastanu 
sotedno Sanku 13.6, ovih Općih uvjeta) Srne su ispunjeni svi uvjeti za 
prijenos vlasništva, te obvezu primatelja da izvrši prijenos vlasništva u roku 
od 7 dana od dana izdavanja konačnog obračuna.

13.6. davanjem konačnog obračuna davatelj leasinga se ne odriče prava od 
primatelja leasinga zahtijevati naknadu troškova vezanih uz korištenje 
o^ekta leasinga za vrijeme dok se objekt leasinga nalazio u pojedu 
primatelja leasinga a koji troškovi nisu davatelju leasinga bili poznali u 
vnjeme izrade konačnog obračuna, kao niti štete za skrivene nedostatke 
sukladno članku 11.8. ovih Općih uvjeta.

14. Vlasništvo i zabrana prijenosa ovlasti
14.1. Davatelj leasinga ostaje Jedini i isključivt vlasnik objekta leasinga za cijelo 

vrijeme trajanja ugovora o leasingu, neovisno o porezno- pravnom tretmanu. 
Primatelj leasinga siječe samo pravo korištenja objekta leasinga i njegov je 
nesamostalni posjednik.

^ 4-2. Primatelj leasinga mora davatelju leasinga omogućiti neometan pristup 
objektu leasinga u svako doba. Primatelj leaanga nije ovlašten protiv 
davatelja leasinga podmjeB tužbu radi smetanja posjeda nifi ima pravo na 
samopomoć.

14.3. Bik) kakva potraživanja od strane primatelja leasinga prema davatelju 
leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa I po kojoj osnovi poBeče tražbina, ne 
daju mu pravo zadržanja (retencije) objekta leasinga.

14.4. Primatelj leasinga Je ovlašten poduzimafl sve potrebne mjere i radnje u svrhu 
zaštite prava vlasništva davatelja leasinga na objektu leasinga.

14.5. U slučaju poloetanja postupka predstečajne nagodbe, stečaja 91 likvidacije 
nad primateljem leasinga, ovrhe 19 drugog postupka usmjerenog protiv 
njegove imovine, primatelj leasinga Je obvezan o tome bez odgode 
(*aviJesW davatelja leasinga. Primateli leasinga se također obvezuje 
obavijestiti stečajnog upravitelja, povjrenika predstečajne nagodbe, 
ovrhovoditelja. sud koji vodi postupak, odnosno osobu koja Je pokrenula 
dragi postupak protiv Imovine primatelja leasinga o Hnjenid da Je objekt 
leasinga u vlasništvu davatelja leasinga, a da primatelj leasinga nad istim 
Ima samo pravo korišterija.

14.6. PrimkeIJ leasinga ne smije objekt leasinga otuđiti, opteretlfl (založiti), nifl daB 
u najam. Kršenje bilo koje odredbe u ovom smislu predstavlja dovoljan 
razlog za raskid ugovora od strane davatelja leasinga, kako bi zaštlfio svoje 
vlasništvo.

14.7. Trećim osobama Je dopušteno korišter^'e objekta leasinga samo uz pismenu 
suglasnost davatelja leasinga, uko9ko te osobe ispunjavaju zakonske uvijete 
za korištenje objekta leasinga I uko9ko to korištenje ne utječe na prava 
davatelja leasinga.

15. Kraj ugovora o leasingu, opcija kupnje III obveza vraćanja
15.1. Prethodno isteku ugovora o leasingu, primate^ leasinga može, putem pisane 

obavijesfl koja treba stići davatelju leasinga barem 30 dana prije isteka, 
obaviJesBfi davatelja leasinga o odustanku od opcije kupnje objekta leasinga.

15.2. Ukoliko primatelj leasinga ne obavijesfi davatelja leasinga u skladu s 
prethodnim člankom smatra sa da primatelj leasinga zadržava opdju kupnje. 
Opcija klanje se realizira po cijeni Jednakoj otkupnoj vriJednosB navedenoj 
u ugovoru o leasingu, uvećanoj za pripadajuće troškove i poreze, te poraze 
I troškove potrebne radi prijenosa vlasništva, a što sve pHmetel] leasinga 
treba plaBB prije Isteka ugovora o leasingu.
Opciju farpnje primateij leasinga ima pravo iskorisSB uz uvjet ispunjenja širih 
preuzeBh obveza po ugovora o leasingu, te uz daljnji kumulativni uvjet 
urednog Izvršavanja širih preuzetih obveza po ostalim ugovorima o ieasingu 
sklopljenim s davateljem leasinga. Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza 
primatelja leasinga, davatelj leasinga će predafi primatelju leasinga 
odgovarajuću ispravu temeljem koje će primatelj leasinga prenijeB na sebe 
pravo vlasngtva objekte leasinga. Ukoliko prjenos vlasništva kod nadležnih 
fljela izvršava davatelj leasinga, primatelju leasinga će bifl obračunata 
naknada u skladu sa CMIukom o naknadama davatelja leasinga.

15.3. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeB primatelju leasinga bez ikakve 
garancije za očite III skrivena nedostatke, te će davatelj leasinga će bifl 
oslobođen bilo kakve obveze vezano za Isporuku objekta leasinga, a sve 
obzirom da se objekt leasinga nalazi u posjedu primatelja leasinga.

15.4. UkoBko primatelj leasinga odustane od opcijo kuprrje 91 ne plaB otkupnu 
čtjenu objekta leasinga (sukladno Sanku 15.2. ovih OpSh uvjeta) 19 na Ispuni 
ostale obveze prema davatelju leasinga prije Isteka ugovora o leasingu, bit 
će dužan u istome roku vraBB objekt leasinga.

1SJ. Primatelj leasinga može prijevremeno otfcupiB objekt leasinga za cijelo 
vrijeme trajarija ugovora o leasingu. U slučaju prijevremenog otkupa objekte 
leasinga od st^e primatelja leasinga, primatelj leasinga mora davatelju 
leasinga podmiriti sve tražbine po ugovoru o leasingu koje su dospjele do 
trenutka otkupa, iznos nedo^Jete glavnice sa pripadajućim PDV-om, 
troškove i poreze, naknadne troškove potrebne rac9 prijenosa vlasništva i 
naknadu za prijevremeni otkup, kcija naknada Je određena Odlukom o 
naknadama davatelja leasinga. Svi naznačeni Iznosi su plativi prema 
izračunu za prijevremeni otkup koju će ispostavIB Davatelj leasiriga, prema 
pisanom zahflevu primatelja leasinga. Naknadu za izdavanje izračuna za 
prijevremeni otkup izdaje davatelj leasinga a visina .Iste određena Je 
Odlukom o naknadama davatelja leasinga.
PrirtiateOu leasinga će se tzvršiU djelomičan stomo alikvotnog dijela kamate 
leasing rate za mjesec u kojem je realizirana uplata za prijevremeni otkup 
proporcionalnom broju dana u odnosu na dan zaprimljene uplate.
Ukoliko primatelj leasinga izvrši uplatu otkupne vrSednosB u mjesecu zadnja 
leMing rate Primatelju leasinga će se IzdaB rJJelomičan stomo alikvotnog 
dijela kamate zadnje leasing rate proporcionalnom broju dana u odnosu na 
datum Izvršene uplate

15.6. Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza primate^a leasinga, davatelj 
leasinga će mu predaB odgovarajuću Ispravu temeljem kpje će primatelj 
leasiriga prenijeB pravo vlasngtva objekte leasinga. Ukoliko prijenos 
vlasništva obavija davatelj leasinga, primatelju leasinga će bIB obračunata

naknada u skladu sa Odlukom o naknadama davatelja leasinga.
15.7. Vlasništvo objekta leasinga će se prenljefi primatelju leasinga bez ikakve 

garancije za očite 91 skriveno nedostatke, te će davale? leasinga će biB 
oslobođen b9o kakve obveze vezano za isporuku objekta leasinga, a sve 
obzirom da se objekt leasinga nalazi u posjedu primatelja leasinga.

153. U slučaju kada primatelj leasinga prenese vlasništvo objekta leasinga, 
obvezan Je davatelju leasinga u roku od 5 dana dostavIB presliku 
dokumentac|e kojom se dokazuje da Je izvršio prijenos vlasništva pri 
nadležnim Javnim fijeflma, upisnidma I registrima. U protivnom dužan Je 
davatelju leasinga nađoknadlB svu štetu koja mu zbog toga nastane I snoslB 
sve kazne I troškove koje se odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio. 
9i bio obvezan snosifl davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga.

16. Stupanje ugovora na snagu
16.1. Ugovor o leasingu stupa na snagu danom potpisa od obje ugovorne strane.
17. Jamci (kao Jamci platci)
17.1. Jamd Jamče I odgovaraju davatelju leasinga solidarno kao Jamci platd kako 

za ispunjenje svih obveza koje Je primate? leasinga preuzeo prema davatelju 
leasinga, tako i svih obveza koje proizlaze prema davatelju leasinga iz 
ugovora o leasingu III u svezi ugovora o leasingu. Jamd potpisom ugovora 
0 leasingu daju suglasnost davatelju leasinga da sve obavijesti dostavlja 
isključivo primatelju leasinga, te sa odriču prigovora da nisu obaviješteni.

18. Instrumenti osiguranja
18.1. Primatelj leasinga i Jamac predaju davatelju leasinga instrumente osiguranja 

naplate potraživanja određena u posebnim pogodbama Ugovora o leasingu 
radi osiguranja tražbine davatelja leasinga po ugovoru o leasingu. Ukoliko Je 
Instrument odguranja zadužnica 9i bjanko zadužnica, Primatelj leasinga i 
Jamac predajom instrumenata osiguranja pristaju na zapljenu svih svojih 
računa koje imaju kod banaka, te na isi^tu novca s Bh računa, u skladu s 
njihovom bgavom sadržanom u instrumentima osiguranja, na račun davate?a 
leasinga.

183. Potpisom ovih Općih uvjeta primateO leasinga i Jamac potvrđuju da su 
suglasni i da ovlaSćuJu davatelja leasinga da svaku svoju dospjelu 
nepodmirenu tražbinu po ugovoru o leasingu može naplallB u iznosu koji Je 
potreban za podmirenje tražbine temeljem zadužnice 19 bjanko zadužnice i 
to u kunama, a koji iznos kuna će predstairiJaB kunsku protuvrijednosfl po 
prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. ne dan podnošenja zadužnice na 
naplatu Financijskoj ageridjl (FINA) BI dragom nadležnom fljeiu, ukoliko su 
novčane obveze koje proizlaze iz ugovora o leasingu vezane su za stranu 
valutu.

18.3. Ukoliko Je Instrument osiguranja izjava o suglasnosfi kojom primatelj 
leasinga i Jamac izražavaju svoju suglasnost o zapljeni svoje plače odnosno 
dragog stalnog novčanog primanja, primatelj leasinga i Jamac đosteirifi će 
davatelju leasinga traženo b^ave u obliku koji odredi davatelj leasinga. 
Primate? leasinga I jamac pristaju da takva suglasnost u obliku 
JavnobilJežnIćki potvrđene isprave ima pravni uSnak pravomoćnog rješenja 
0 ovrsi u skladu s Ovršnlm zakonom I obvezuje sve pravne I fizičke osobe 
kpje primatelju leasinga I Jamcu isplaćuju plaću ili drago stalno novčano 
primarne.

18.4. Ukofiko davale? leasinga IskorlsU primljene Instrumente osiguranja naplate 
potraživanja, primate? leasinga I Jamac obvezni su davate?u leasinga 
dostavIB dodatne instrumente osiguranja naplate potraživanja, na prvi poziv 
davate?a leasinga.

183. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu, uz uvjet podmirenja svih 
tražbina davatelja leasinga, primatelju leasinga i Jamdma/sudužnlcima se 
vrarteju primljeni instrumenfl oslgurar?a naplate potraživanja, te se ptimate?u 
leasinga dostavlja I konačni obračun. Davatelj leasinga obvezan Je Izvršni 
povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja primatelju leasinga i 
jamdma/sudužnidma najkasnije u roku od 80 (šezdeset) dana od dana kada 
su podmirena sva potrašvanja davatelja leasinga po ugovoru o leasingu. 
Ukoliko su davatelju leasinga nastali dodatni troškovi sukladno članku 13.6 
ovih Opdh uvjeta davate? leasinga obvezan Je izvršifl povrat Instrumenata 
osigurarija naplate potraživanja primatelju leasinga I Jamdma/sudužnidma 
najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja Bh troškova.

18.6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, sukladno članku 9.7„ 
9.8.112.1. oirih Općih uvjete, davatelj leasinga če Instrumente osiguranja 
naplate potraživanja vralifl primatellu leasinga I Jamdma/sudužnidma u roku 
od 60 (šezdeset) dana od dana kada su podmirena sva potraživanja 
davatelja leasinga po ugovoru o leasingu, koja potraživanja su utvrđena 
konačnim obračunom. Ukoliko su davatelju leasinga nastali dodatni troškovi 
sukladna članku 13.6 oirih Općih uvjeta davatelj leasinga obvezan Je IzvršiB 
povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja pr1mate?u leasinga i 
Jamdma/sudužnidma najkasn?e u roku od 60 (šezdeset) dana od dana 
podmirenja Bh troškova.

18.7. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu/u slučaju prijevremenog raskida 
ugovora o leasingu, ukoliko je pojedini instrument osiguranja naplate 
potraživanja iz ugovora o leasingu važed I za druge ugovore o leasingu 
sklopljene s Primateljem leasinga. Davatelj leasinga obvezan je instrumente 
osiguranja naplate potraživanja vratiB primate?u leasinga u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana kada Je Primatelj leasinga podmirio sva 
potraživanja Davatelja leasinga po svim ugovorima o leasingu za koje Je 
predmetni Instrument osiguranja važio.

18.8. Ako su primatelj leasinga i Jamcl/sudužnld Izdali Jedinstveni instrument 
osiguranja radi osiguranja naplate potraživanja prema sirima njima, pa se 
Instrument osiguranja na može predaB zasebno primatelju leasinga, a 
zasebno Jamdma/sudužnidma, davate? leasinga će Instrument osiguranja 
predati primatelju leasinga. Povrat instrumenata osiguranja naplate 
poti-aživanja davate? leasinga če izvršifl preporučenom poštanskom 
poS9Jkom s povratnicom, na adresu iz ugovora o leasingu 91 posljednju 
poznatu adresu primatelja leasinga i Jamaca/sudužnika. Ako pokušaj povrata 
instrumenata osiguranja naplate potraživanja putem poštanske poši?ka ne
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uspije (Išla se vrati davateliu leasinga kao neurućena) davatelj leasinga Ima 
pravo Izvršiti poništenje I fizičko uništenje Instnjmenata osiguranja, o čemu 
će davatelj leasinga sastaviti odgovaraju&i službenu zabilješku,

18.9. U slučaju da se davatelj leasinga koristio instrumentima osigurarija naplate 
potraživanja radi naplate potraživanja, primatelju leasinga I 
jamcima/sudužnictma se isti vraćaju ukoliko je to moguća obzirom na vrstu 
Instrumenata osiguranja naplate potraživanja koja ja davatelj leasinga 
koristio radi naplate potraživanja. Ukoliko je davatelj leasinga pokrenuo 
sudski postupak radi naplate potraživanja temeljem instrumenata osiguranja 
naplate potraživanja davatelj leasinga nema obveze povrata istih prlmatalju 
leasinga I jamcima/Sudužnicima.

19. Zaključne odredbe
19.1. Ugovorne strane potvrđuju da nema nikakvih usmenih dodatnih dogovora. 

Bilo kakvu Izmjenu ugovora o leasingu potrebno je sačiniti u pismenom 
obliku. Usklađivanje visine Iznosa leasing rata ili dragih plaćanja iz ugovora 
0 leasingu uslijed promjene valutnih tečajeva I promjena valute plaćanja ne 
smatraju se Izmjenom III dopunom ugovora i za takva usklađivanja nije 
potrebna suglasnost primatella leasinga.

19.2. Davatelj leasinga će prikupi« I pohrani« informacije koje je primatelj leasinga 
proslijedio u okvira ovog ugovora.

19.3. Podaci primatelja leasinga. jamca 1/Ui sudužnika i njrhovih ovlaštenih 
zastupnika biti će pohranjeni u sigurnoj bazi podataka davatelja leasinga.

19.4. Primatelj leasinga, jamac I/Ili sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici koji su 
fizičke osobe potpisom ovog Ugovora pcitvrđuju da su prije potpisa ovog 
Ugovora upoznat(i) sa dokumentom pod nazivom ■Informacija o obrad| 
osobnih podataka od strane UniCredit Leasing Croafia d.o.o.- koji se nalazi 
u službenim prostorijama sjediSta I poslovnica UCLC-a te na Internet stranici 
UCLC-a: https://wvyw.unicrBdifleaslng.hr/home/footBr/uvietf-poslovanjai/, te 
da predmetni dokument sadržava informac^e I njihova prava kao Ispitanika 
glede obrade osobnih podataka sukladno Uredbi (EU) 2016/679 
EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 27. travnja 2016. 0 zaštiti 
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka I o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju Izvan snage Direktive 95/46/EZ.

19.5. Primatelj leasinga, jamac I sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici su upozna« 
da Davatelj leasinga pripada Grupi Zagrebačke banke I međunarodnoj 
bankarskoj grapl Grape UniCredit, kao i s potrebom upravljanja rizicima i 
usklađenja aktivnos« unutar navedene bankarske grape u zemlji i 
inozemstvu u svrhu pražanja kvalitetne usluga svojim klijentima. Primatelj 
leasinga, jamac I sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici su upo_znatl s 
potrebom procjene 1 upravljanja kreditnim, operativnim, reputacijskim i 
dragim rizicima, prijenosa osinih podataka u okviru navedene Grape, za 
unutarnje administraflvne potrebe, zaštitu računalnih i elektronIMh 
komunikacijskih sustava u okviru navedene grape banaka kao cjeline te «me 
i leglflmnim Interesom Davatelja leasinga na dostavu povjerljivih podataka 
Primatelja leasinga, jamaca I sudužnika I njihovih ovlaštenih zastupnika 
Grapl te stoga Primate^ leasinga, jamac I sudužnik I njihovi ovlašteni 
zastupnici potpisom ovog Ugovora daju svoju izričitu suglasnost u skladu sa 
člankom 108. stavak 2, točka 1) Zakona o leasingu da sa navedenoj Grupi 
priopće povjerljivi podad u svrhu upravjanja navedenim rizicima te u 
navedene svrhe.

19.6. Primatelj leasinga, jamac 1 sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici potpisom 
potvrđuju da su upozna« i daju Izričitu suglasnost u skladu sa člankom 108. 
stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu da Davatelj leasinga kao vlasnik 
objekta leasinga dostavlja I može dostavlja« podatke i dokumentaciju 
osiguravajućem društvu radi provjera polica osiguranja, rješavanja šteta i 
ostvarenja legresnlh prava.

19.7. Primate^ leasinga, jamac i sudužnik 1 njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju 
su upozna« upozna« 1 daju Izričitu suglasnost u skladu sa člankom 108. 
stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu da društvo ŽABA Partner d.o.o. kao 
posrednik u osiguranju za Davatelja leasing, s dijem da imovina Davatelja 
leasinga bude osigurana sukladno uvjetima Davatelja leasinga i od njega 
definiranim rizicima, provjerava police osiguranja objekata leasinga koji su 
predmet ugovora o leasingu, da obavlja poslove posredovanja u osiguranju 
odnosno reosiguranju i poduzima poslove u svezi s pregovaranjem s 
društvom za osiguranje I pomoći pri sklapanju ugovora o osiguranju, 
odnosno reosiguranje, rješava pitanja šteta I dr., pruža pomoć pri Izvršavanju 
prava iz ugovora o osiguranju a sve vezano uz objekta leasinga I ugovore o 
leasingu. Primatelj leasinga, jamac I sudužnik I rijihovi ovlašteni zastupnici 
potvrđuju da su upoznali da u skladu s time Davatelj leasing u svrhu 
izvršenja ugovora o leasingu 1 provjere polica osiguranja, te rješavanja 
pitanja šteta III Primatelj leasing temeljem danog ovlaštenja posredniku u 
osiguranju treba dostavi« I dostavlja posredniku u osiguranju podatke, 
povjerijlve podatka u vidu dokumentacije I činjenica vezano uz Ugovor o 
leasingu, sudionike ugovora o leasingu i objekt leasing koji Iste obrarluju u 
svrhe te suradnje i ugovora o leasinga.

19.8. Davatej leasinga je korisnik Osnovnog sustava registra koji je ustanovljen 
radi učinkovitog Ispunjenja zakonske obveze procjene kreditne sposobnosti 
I/Ili upravljanja kreditnim rizikom (dalje u tekstu: OSR sustav). OSR sustav 
ja automatizirani sustav obrade 1 razmjene podataka i informacija o klijentima 
između korisnika za potrebe procjena kreditne sposobnosti l/lli opravdanja 
kreditnim rizikom posredstvom Hnratskog registra obveza po kreditima 
d.o.o.. Primatel] leasinga pravna osobe, jamac pravna osoba I sudužnik 
pravna osoba su upoznati sa potrebom Davatelja leasinga za razmjenom ili 
prikupljanjem podataka putem OSR sustava radi prikupljanja I pružanja 
podataka o bonitetu pravnih osoba u skladu s posebnim propisima u svrhu 
Izrade procjena kreditne sposobnosti klijenta I razmjene podataka o 
klijentima a u svrhu dobivanja izvješća o zaduženosti klijenta I urednosti 
Izvršenja obveza.

19.9. Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamd/sudužnid i 
njihovi ovlašteni zastupnici daju Davatelju leasinga svoju izričitu suglasnost 
u skladu sa člankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu da priopći 
povjerijlve podatke dobavljaču objekta leasinga, uvozniku objekta leasinga.

proizvođaču objekta leaasinga i pravnoj osobi koja sucjeluje u naknadi za 
financiranje objekla leasinga odnosno sudjeluje u posebnim prodajnim 
uvjetima za objekt leasinga koji primatelju leasinga omogućavaju povoljnije 
uvjete financiranja.

19.10. Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga. Jamci/ sudužnici i 
njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju izričitu suglasnost u skladu sa 
člankom 108. Zakona o leasingu Davatelju leasinga da podatke, dane 
dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva i sklapanja ugovora o leasingu. to 
koje je saznalo tijekom I vezano uz ugovorni odnos, koji podad se smatraju 
povjerljivim, može koristiti u svojim poslovnim evldondjama, obrađivati ih I 
omogućiti njihovo korištenje, dostavu I obradu pravnim osobama dijelovima 
Grape UniCredit u zemlji I Inozemstvu, uključujući Zagrebačka banka d.d. i 
Banice grupa Zagrebačka banke. Hrvatskoj narodnoj banci, agencijama za 
naplatu potraživanja, pružateljima usluga asistendje (pomoć na cesti), 
održavanja te drugih usluga uz Ugovor o leasingu, proq'eniteljlma, 
davateljima garandja, osiguravajućim drašlvima radi provjera polica 
osigurarija I obrade šteta 1 ostvarenja regresnih prava, pravnim osobama s 
kojima davatelj leasinga surađuje prilikom povrata u posjed objekata 
leasinga, državnim tijelima i institucijama (MUP, HRT, Porezna uprava, 
sudovi i si.), jedinicama lokalno samoupravo, te pravnim osobama koje se 
bave pražanjem paridng ili dragih usluga, sve radi pražanja podataka vezano 
uz korišterije objekta leasinga i davanje podataka o vozaču..

Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ sudužnid I 
njihovi ovlašteni zastupnid potvrđuju da su upoznati s činjenicom da 
tražbina Davatelja leasinga po Ugovora o leasingu je/može biti 
djelomično osigurana u sklopu poslovne suradnje Davatelja leasinga sa 
osiguravajućim društvom Allianz Zagreb d.d. l/m sa osiguravajućim 
društvom UNIOA osiguranje d.d. l/lli osiguravajućim društvom Croatia 
osiguranje d.d., da su upoznati u tom slučaju sa obvezom Primatelja 
leasing na sklapanja višegodišnje police osiguranja 1 potrebom obnove 
iste, kao i regresnim pravom osiguravajućeg društva da sa naplati od 
Primatelja leasinga ukoliko u okviru te suradnje osiguravajuće društvo 
izvrši Isplatu osigurane tražbine Davatelju leasinga. Primatelj leasinga, 
jamac I sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati 
da u skladu s time I u cilju izvršenja obveza Davatelja leasinga po 
ugovornom odnosu sa osiguravajućim društvom, sli I u dlju Izvršenja 
ugovora o leasing koji je sklopljen u skladu s uvjetima te suradnje sa 
osiguravajućim društvom, Davatelj leasinga treba dostaviti i dostavlja 
osiguravajućem društvu podatke, dokumentaciju I činjenice vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike ugovora o leasingu I objekt leasing koji iste 
obrađuju u svrhe te suradnje, a tlrt» I ugovora o leasingu. Primatelj 
leasinga, jamci/sudužnid i njihovi ovlašteni zastupnici potpisom Ugovora 
0 leasingu daju svoju suglasnost Davatelju leasinga da za Ugovor o 
leasingu osiguran u sklopu takve poslovne suradnje sa osiguravajućim 
društvom Allianz Zagreb d.d. i/ili sa osiguravajućim đraštvom UNIOA 
osiguranja d.d., a s čime su upoznati tijekom podnošenja i obrade 
Zahtjeva i Sto potvnSuju potpisom Ugovora o leasingu, da sve podatke, 
informadje. Brusnica, okolnosti. Ugovor o leasingu 1 svu dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva, obrade i odobrerija 
zahtjeva, sklapanja Ugovara o leasingu i kasnije vezano uz navedeni 
Ugovor 0 leasingu I objekt leasinga po Ugovoru o leasingu kao i koju je 
primilo tijekom ugovornog odnosa vezano uz Ugovor o leasingu, 
sucfionike Ugovora o leasingu i objekt leasinga, t|. ugovorni odnos, a koji 
podaci sa smatraju povjerljivim sukladno Zakonu o leasingu, kao I bilo 
kakva podatke Bje eventualno ograničenje korištenja I obrade može biti 
ili je predviđeno drugim relevantnim propisima, može koristiti u svojim 
poslovnim evidencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje, 
dostavu, razmjenu i obradu osiguravajućem društvu, te u slučaju potrebe 
priopćiti, prezentirati I predati osiguravajućem društvu Allianz Zagreb d.d 
i/ili osiguravajućem društvu UNIOA osiguranje d.d. sve u okviru i za svrhu 
osiguranja tražbine kod osiguravajućeg društva po predmelnorn Ugovoru 
o leasingu, prihvata osiguranja, obračuna premija osiguranja, obrada 
zahtjeva za naknadu Iz osiguranja I rješavanja eventualnog odštetnog 
zahtjeva vezano uz objekt leasinga I Ugovor o leasingu te ugovor o 
osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu, kao I ostvarivanja regresnih 
prava osiguravatelja I korištenja drugih prava vezana uz I Iz ugovora o 
osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu. Ujedno potvrđujemo I dajemo 
suglasnost da osiguravajuće društvo Allianz Zagreb d.d. i/ili 
osiguravajuće društvo UNIOA osiguranje d.d. može primljene podatke 1 
dokumentaciju koristiti u svojim evidencijama, obrađivati ih i te evidencije 
razmjenjivali sa trećim osobama u gore navedene svrhe. Potpisom ovog 
Ugovora potvrđujemo da smo upoznati sa pravom I mogućnošću 
osiguravajućeg društva Allianz Zagreb d.d. i/IH osiguravajućeg društva 
UNIOA osiguranje d.d na ostvarivanje regresnih prava vezano uz 
Ugovor o leasingu i osiguranje tražbine III dijela tražbino po Ugovoru o 
leasinga, te smo upoznati i suglasni da Davatelj leasing može ustupiti 
svoje potraživanje i sva prava po Ugovoru o leasingu djelomično ili u 
cijelosti osiguravajućem društvu Allianz Zagreb d.d. l/ill osiguravajućem 
dništvu UNIOA osiguranje d.d, te da osiguravajuće društvo Allianz 
Zagreb d.d. i/ifi osiguravajuća društvo UNIOA osiguranje dd. vodi 
regresni postupak do visine isplaćane naknade po ugovoru o osiguranju 
dijela tražbine kao I postupak naplate protiv Primatelja leasinga I drugih 
sudionika Ugovora o leasingu vezano uz potraživanje po Ugovoru o 
leasingu i ugovoru o osigurariju dijela tražbine po Ugovoru o leasingu. 
Davatelj leasinga dužan je s navedenim podacima postupati u skladu sa 
svojom zakonskim obvezama vezanim uz tajnost I zaštitu podataka, 
osiguravajući povjerljivost postupanja s tim podacima i punu zaštitu 
povjerljivih podataka na strani svih osoba kojima će u skladu s ovom 
suglasnošću biti omogućen pristup zaštićenim podacima, kao I njihovo 
korištenja Iskljufivo u zakonite svrhe i na naBn koji bi se ne može 
smatrati suprotnim interesima ugovornih strana.

19.11. Primatelj leasinga ja upoznat s Bnjenlcom da davatelj leasinga može 
koristiti sredstva Europska banke za obnovu i razvoj (dalje: EBRD) za
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reflnandiania davatelja teasinga po ugovoru o leasingu 
sSane^BRD* pnmatB®em leasln0a- Pfema taitenjima određenim^

Ftotpfeom Ugovora o leasingu Primatelj teasinga, jamci/ sudužnid I 
njih  ̂ovlaiteni zastupnici d^u svoju suglasnost Davatelju teasinga da 
podatke, dane dobrovoijno priliicom podnošenja zahtjeva I sklapanja 
u^vora o leasingu, te koje Je saznalo tijekom 1 vezano uz ugovmmi 
odnos, koj. podad se smatraju povjerljivim Wi tajnim, može kortstid u 
SS" 1P0^°^m evidendjama. obrađivati Ih i omogućiti njihovo 
min ta6’ di°SVU ?^du EBRD odnosno osobama ovlaSteniiia od 
EBTO te u slufaju potrebe priopćili, prezentirati I predati EBRD odnosno 
^b^a o^aStenima od EBRD. PrimatetJ teasinga, Jamac I sudužnik 1 
njlh^ ovi^ttenl zastupnid potvrđuju da su upoznati da u skladu s lima I
FRBn.^SSei?,f °Sl,eZL??vatc^a ,easln9a po ugovornom odnosu sa 
eBRD-om, afl I u diju izvrženja ugovora o leasingu koji je sklopljen u 
sHadu s ljetima suradnje sa EBRD-om i uz korištenje sreStava po tom 
ugovoru, Davat^ leasinga treba dostaviti 1 dostav^a EBRD-u podatke, 
dok^^dju 1 SnjenlM vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike 
ugovora o leasingu I objekt leasing koji iste obrađuju u svrhe te suradnje 
a time i ugovora o teasinga

U slučaju ^davatelj teasinga koristi sredstva EBRD za potreba 
renn2n^nJa Pnmate,j teasinga se obvezuje pridržavati načela EBRD- 
ove foiidke okor.Sa i sodjalne polilike, kao i svih mjerodavnih hrvatskih 
pSpSa- ** odnose na okola- Javna savjetovanja, radne odnose, 
utejućujud, između obloga, zdravije I zaštitu na radu, djedi rad. prisiini 
i^. abranu diskriminac^e kod zapošljavanja I slobodu udruživanja i 
Kotektvnog pregovaranja. Primatelj leasinga potvrđuje da Je suglasan da 
neispur^enje navedenih obveza od strane Primatelja leasinaa 
pre^vl^ poseban razlog za raskid Ugovora. Primatelj teasinga se 
ta^er obvezuje prlbavfB f obnavljati sva potrebna odobrenja, đo^e I 
slično, sukladno važećim propisima RH.

19.12. Ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da Davatelj leasinga koristi 
snćs^ osigurana temeljem ugovora o kreditu Između Hrvatske banice 
2a obnovu i razvitak (dalje; HBOR) 1 Davatelja leasinga, odnosno 
ugovora o l^rtu Europske investicijske banke i HBOR ili Izvora H80R- 
a za pofrebe refinandranja Davatelja leasinga po ugovoru o leasing 
8wpljenim sa Primateljem leasinga. Primatelj leasing potpisom Ugovora 
o leasingu potvrđuje da Je s time upoznat, te da Dav^ leasinga koristi 
Mvedena sredstva prema kriterijima određenim od strane HBOR-a. 
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu potvrđuje I daje upoznat 
da Davatelj leasinga sredstva financiranja korisfiti fekjjuevp za 
lin^ranje objekta leasinga koji je predmet ugovora o leasingu.

^ u u9OVOfU ° l®8*ingu naznačeno da Davafe^ leasinga koristi 
sredstva osigurana temeljem ugovora o kreditu između HBOR i Davatelja 
leasinga, odnosno ugovora o Kreditu EIB 1 HBOR Hl Izvora H80R-a za 
potrebe refinandranja, Primatelj leasinga se potpisom ugovora o 
teaangu obvezuje poštivati I pristaje na sve obveze iz ovog Banka ovih 
0p6'h uvjeta.
Primatelj teasinga Je upoznat s činjenicom i suglasan s primjenom 
povi^nijlh uvjeta fioandranja putem leasinga u slučaju kada Davatelj 
te^^ koristi sredstva osigurana temeljem ugovora o kreditu EIB I 
HBOR ili izvora HBOR-a za potrebe reflnanciranja, te ujedno prihvaća 
ove Opće uvjete radi irtogućnosfi korištenja tih sredstava I korištenja 
povoljnijih uvjeta financiranja putem leasinga.
Primatelj leasinga unaprijed je suglasan da ukoliko u btlo kojem trenutku.
L ^2*]^ ?rajania ugovora o teasingu. Davatelj leadnga Izgubi mogućnost 
toristerva tih si'edstava Hl Izgubi mogućnost refinandranja fim sredstvima 
ottiosno ako Primate!] leasinga Izgubi mogućnost korištenja sredstava 
HBPR teflubi mogućnost finar»dranja tim sredstvima jer (više) ne 
zadovoljava kriterije HBOR-a, Davatef leasinga Ima pravo na usklađenje 
Sto znaa da Davatelj teasinga na Ugovor o leasingu ima pravo primijeniti 
i^ete koje redovno koristi u svom poslovanju. Isto se ne smatra 
Izmjenom ni dopunom ugovora i za takvo usklađenje nBe potrebna 
suglasnost Primatelja leasinga.
Primatelj leasinga bjavljuje da ne djeluje u sektorima koji obuhvaćaju 
sljedeće aktivnosti:
ajaktivnosfl koje ukljućuju žive životihje u eksperimentalne i znanstvene 
»rthe ukoliko se no može Jamfiti usklađenost s "Konvenciiom Vijeća 
Europe za zaštitu kićmenjaka koji sa koriste u eksperimentalne I druge 
OTanstvene svrhe"; testiranje na životinjama koje nije u skladu s 
Direktivom 2010/S3/EU Europskog parlamenta I Vijeća od 22. rujna 
2010. o zaštiti Svetinja koje se koriste u znanstvene svrhe; 
bjakthmostl koje dovode do utjecaja na okoliš koji nisu u značajnom 
Ops^u ublažerfi i/iU kompenzirani; 
c)dijeJo\rf investfoje koji duže u osobne svrhe; 
djkui^na, gradnja I opremanje apartmana, bez obzira ja II riječ ulaganju 
fiziStih Si pravnih ose^, osim ulaganja u aparthotele $ restoranom; 
ejdjelatnosli izdavanja novina i drugih povremenih izdanja, djelatnosti 
proizvodnje I emlHranJa radOskog i televizijskog sadržaja, djelatnosti 
novinskih agencija kao 1 uslužnih djelatnosti agencija za oglašavanje i 
odnosa s javnošću;
OJavnobilježnićka cjelatnost;
gjbilo koj drugi sektori koji su IdentSidrant kao neprihvafflivi od strane 
HBOR-a. a o kojima Je obaviješten od strane Davatelja teasinga.
Primatelj leasinga upoznat je sa EIB-ovim Priručnikom o okolišnim I 
socijalnim pitanjima koji se može pronaći na llnioi; 
hllp^i^mmvteib.org/attachments/stiategies/envlronmontal and social or 
actices_handbook_en.pdf. ~ ~
Primatelj leasinga poNidlge da je objekt leasinga koji financira EIB u

Sk^u s direktivama Europske unije kao i nacionalnim zakonima o 
nabavi, kada je to primjenjivo.
Primatelj le^ngaje suglasan da davatelj leasinga dostavi HBOR-u, na 
rijegov zahtjev, kopiju Ugovora o financijskom leasingu te svakog 
njegovog dodatka i/ill njegovih izmjena i dopuna.
Primaj leasinga se obvezuje da će: osigurati da objekt leasinga bude 
dovršen i spreron za Isporuku u predviđenom I dogovorenom roku; da 
će osigura« da će za vrijeme korištenja objekta leasinga i trajanja 
ug^ra o leasingu voditi brigu da objekt leasinga bude korišten i da se 
s rijim postupa i upravlja, te da bude održavan u skladu sa pozivitivnim 
pr^lsima.j^bico propislina Iz podruma zaštite okoliša, a za što ća na 
z^ev HBOR-a dostavtti dokaze o ispunjavanju tih obveza: da se 
obvemje da će dok god Je ugovor o leasingu na snazi zadržati posjed 
tted efektom lea^nga, održava« ga, popravlja«, servisirati J obnavlja«, 
kao^l sve dijdove istog, kako bi se održao u dobrom I Ispravnom stanju I 

33 izv0rn.0ITI namjenom; da će. na zahfiev Davatelja leasing l/ni 
HTOR-a, potvrdi« da je Ishodio I održava na snazi sva relevantna 
odobrenja za zaštitu okoliša primjenjiva na objekt leasinga ukoliko ih ima; 
“ “ postupa« suMadno odobrenju za zaštitu okoliša; da će osigura« 
da sa u poginu objekta leasinga oprema nabavlja, usluge osigurava« I 
ra.đ™ narućhra« u skladu s relevantnim direktivama Europske unije fu 
mieriu kojoj je primjenjivo na rijega HI objekt leasing) I u mjeri u kojoj se 
cSrekBve Europske unije ne prfmjerijuju, putem postupaka nabave, a koji 
zadovoljavaju kriterije ekonomićnos« i uankovitosS i. u slučaju kada se 
radi 0 ugovorima o javnoj nabavi, načela transparentnosti, jeckiakog 
tretmana i zabrane diskriminacije na nacjonalnoj osnovi; đa ća svi radovi 
I objed leasigna bi« osigurani kod oslguravajufih dorStava u skladu sa 
dobrom gospodarskom praksom: da če postupa« I upravja« objektom 
le^nga u skladu s odgovarajućim zakonskim standardima Europske 
unge, kao 1 pozitivnim propisima Republike Hrvatske; da potvrđuje daje 
ishodio sve relevantne punomoći za ostvarivanje I reaSztranje ugovora o 
teasirigu, kao i da poštuje zakone Europske unije i nacionalne zakona 
Repudlke Hrvatske; da će posjedovati Hi imati na raspolagsu^u tehnička, 
financijska i stručna znanja radi odabira cjelokupne opreme, usluga i 
^ova za objekt teasinga na način koji je prikladan s obzirom na velifinu 
i vrstu objekta teasinga, a uz uvažavanje cijene, kvalitete i uHnkovitosfl 
Prlmatell leasing potvrđuje: da traS I da će traži« da se plaćanja 
dobavtjaHma od strane Davatelja leasinga u okviru ugovora o leasing 
obavlj^u na bankovni račun na Ime dotičnog dobavljača kod uredno 
ovlaštene finanedske ustanove u Jutisdikcili u kojoj je dotični dobavljač 
osn^n Hl ima sjedište odnosno da plaćanja budu Izvršena putem 
uobičajenih 1 zakonom dopuštenih oblica međusobnih namira obveza I 
potraživanja (češlja, aslgnacja, preuzimanje duga I dr.^ da obavlja 1 da 
će obavljati sva plaćanja Davatelju leasing s bankovnog računa 
otvorenog kod uredno ovlaštene financijske ustanove u jurisdikciji u kojoj 
Primate!] leasing koristi ugovor c leasingu, d- objekt teasinga odnosno da 
plaćanja budu izvršena putem uobičajenih I zakonom dopuštenih oblika 
međusobnih namira obveza i potraživanja (cesfia, asignadla, 
preuzimanje duga I dr.}.
Primatelj leasinga se obvezuje da će u slučaju da pravomoćnom I 
neopozivom sudskom odlukom Primatelj leasinga IH bilo koji Han 
rijegovog upravlJaOcog tijela bude osuđen za neko kazneno djelo 
počinjeno u okvira obavtjanja svojih profesionalnih dužnosti, bez Ikakve 
odgode poduze« odgovarajuće mjere kako bi se osiguralo njihovo 
iskljućerije iz svih aktivnosti povezanih sa sredstvima osiguranim 
Ugovorom o financijskom leasingu Hi u svezi s objektom leasinga, da će 
bez odgađanja obavijestiti HBOR i Davatelja teasinga o svakoj mjeri koju 
Je poduzeo sukladno ranije navedenom, te da ća bez odgađaru'a 
obavijesti HBOR i Davatelja teasinga o svakoj istinttpi tvrdnji, pritužbi Hi 
Informaciji o kaznenom djelu počinjenom u svezi objekta leasinga.
Primatelj leasinga izjavljuje po svom najboljem znanju kako sredstva keja 
je uložio u objekt teasinga nisu nezakonitog podrijetla, kao I da nisu 
rezultat pranja novca I financiranja terorizma te se bez odgađaru'a 
obvezuje obavijestiti HBOR I Davatelja leasinga ako u bflo kojem trenutku 
sazna za nezakonito podrijetlo bilo kojih takvih sredstava, ts da vodi 
svoie poslovne knjige i evidendje po svim financijskim transakcijama I 
troškovima objekta teasinga do konačne otplate Ugovora o flnancHskom 
leasingu.
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu briato po svome 
najboljem znanju I uvjerenju izjavljiije da Je autonomno poduzeće te da 
nak^olidiranoj osnovi zapošljava manje od 2S0 zaposlenika.
Primatelj teasinga sa obvezuje da niti on niti neko od njegovih povezanih 
draStava te niti Jedan od r^'egovlh zaposlenika ili zaposlenika njegovih 
povezanih društava HI agenata ne nudi, daje, ustraje na, prima Hi 
z^ovara bilo kakvo nezakonito plaćanje ili neprikladnu korist radi 
utjecaja na aktivnosti bilo koje osobe u svezi s bHo kojim objektom 
teasinga Primatelja teasinga koji se u cgelosti Hl rfielomično financira 
temeljem ugovora Između HBOR-a i davatelja leasinga 
Primatelj teasinga obvezuje se vodi« relevantnu dokumentaciju o 
ugovoru o leasingu raspoloživu za reviziju tijekom perioda propisanog 
zakonskom regulativom. Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj 
teasinga, jamci/suđužnid 1 njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju 
suglasnost Davatelj  u leasinga đa podatke I dokumentadju, dane 
dobrovoljno prilikom podnošenja zah^eva i sklaparija ugovora o leasingu, 
te koje je saznalo tijekom I vezano uz ugovorni odnos, koji podaci se 
smatraju povjerijivim im tajnim, može koriš«« u svojim poslovnim 
evidencijama, obrađivati ih 1 omoguati njihovo korBtenJe, dostavu I 
obradu HBOR-u Hi i^egovim predstavnicima i1i trećim osobama 
ovlaštenima od HBOR-a, te u slučaju potrebe prlopfi«. prezentirati, 
predali Hi dati na uvid HBOR-u ili njegovim predstavnia'ma ili trećim 
osotema ovlaštenima od HBOR, te je HBOR Iste ovlašten koristi« u 
svršim evidendjama I obrađivati ih u svrhu pružarija bankovnih I dragih 
financijskih usluga ra koje je HBOR ovlašten relevantnim pozitivnim
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F^maten teasinga se obvezu]® da će omogućM osobama koje luienujo 
EIB, osobama koje imenuje HBOR ili trećim osobama ovlašlenini od 
strane HBOR-a kao i osobama koje su imenovale druge ustanove Bibiela 
Europske un?e (ukljućujući, bez ograničenja, Europski ured za borbu 
protiv prijevara (OLAF), kada to zahtjevaju relevantne obvezujuće 
odredbe prava Europske unije: .
. financijsku I tehničku kontrolu le opa nadzor namjenskog korištenja

Ugovora o financijskom leasing;
. obilazak lokacrje, Instalacije i radova na objeto leasinga, kao I

objekta leasinga I njegovog korištenja u svako doba; . . .
. pregled i dostavu njegovih financijskih izvješća, računa dobiti I 

gubitka, kao I sva ostale dokumentacije koja se odnosi na Ugovor 
0 financijskom leasingu kop mu Je odobren u bilo koje vnjema 
fijekom trajanja pojedinačnog Ugovora o financijskom leasingu, sve 
na prvi pisani poziv HBOR-a i/lti EIB-a;

• pregled sve dokumentacije koja sa odnosi na objekt leasiriga kao 
u zakonom dozvoljenoj mjeri umnožavanje relevantne 
dokumentadje.

• razgovor s predstavnicima Primatelja leasinga te
. nesmetano kontaktiranje bilo kojih drugih osoba vezanih uz objekt 

leasinga Ili na koje objekt leasinga ugeče.

Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat teko EIB rnr^a biU obvezari 
informacije I dokumente koji se odnose na Prirnatelja ,n9a’ 
obiskt leasinga obznaniti bilo kojem nadležnom tijelu fil mstituciii 
Europsko unije u skladu s odgovarajućim obvezatnim odredbama prava 
Europsko unije, te potpisom ugovora o leasingu pristaje na navedeno. 
Primatelj leasing se obvezuje da će HBOR-u i EIB-u pružati III osigurati 
da sa HBOR-u I EIB-u pruža sva potrebna pomoć za potrebe opisane 
ovim Sankom; da će dostavili Davatelju leasing sve Informacije i daljnju 
dokumentaciju vezano za pitanja dubinske analizo Primatelja leasinga u 
svezi sa Primateljem leasing kako Davatelj leasing u razumnotn 
vremenskom roku opravdano zatraži i da će osigurati^ 
ugovora o leasing I korištenje objekta teasinga ne dovede do kršenja 
važatih zakona prijevari, korupciji Ili nekom drugom nezakonitom 
koriteSnju sredstava, uključujući pranje novca I financiranje teronzma. 
Primatelj leasinga, jamac I sudužnik i njihovi ovlaSt^i fastupnid 
potvrđuju da su upoznati da u skladu s Ume i u cilju izvrSeti a obvete 
Davatelja leasing po ugovornom odnosu sa HBOR-orn. ali i u ^u 
izvršenja ugovora o leasingu koji Je sklopljen u skladu s uvjetima 
suradnje sa HBOR-om i u uz korištenje sredstava po tom ugovwu. 
Davatelj leasinga treba dostaviti I dostavlja HBOR-u i ,sinm u i^jim 
odredbama ovog članka navedenim osobama podatke, dokun^rrtroju 
činjenice vozano uz Ugovor o leasingu, sudionika ugovora o leasingu I 
objekt leasing koji lste obraduju u svrhe te suradnja, a Uma I ugovora o
Primatelj leasinga je suglasan I obvezuje m to če, u slučaju to P™' 
takvu obavijest od Davatelja leasinga i/ili HBOR-a, od treriutka primitka 
iste rate leasinga plaćati izravno na račun HBOR-a na ima Izmirenja 
leasing rale I smanjenja obveza Davatelja leasinga s pozivom na broj

Potpl?Općih uvjeta Ima 1 značaj suglasnost u skladu sa čl. 108.
Zakona o leasingu . w

19.13. Davatelj leasinga Ima pravo prenijeti, kao 1 potpuno Ili djetomcno ustupiti 
svoja prava I obveze iz ugovora o leasingu na treću osobu po vlas Itotri 
izboru. Primatal) leasinga nema pravo raskinuti ugovor o le^lngu, 
ukolko prijenosom no dođe do promjene njegovih prava 1 obveza Iz ovog

1914 Mmatelj leasinga mora neodložno pismeno obavijestiti davatelja 
leasinga o promjeni mjesta svog boravka Ili prebivališta, kao i promjeni 
boravka Pi sjedišta Nrtka solldamog jamca/sudužnika. Ista obj^ 
Izvješćivanja vrijedi I za promjenu osoba ovlaštenih za zastupanje tvrtke. 
Do primitka obavijest o promjeni sve obavijest se dostavljaju na
posPednju poznatu/navedonu adresu. ....................

19.15. Međusobno obavještavanje davatelja I primatelja leasinga vrši se 
isključivo pisanim putem.
Dostava pismena davaletju leasinga smata se urednom ukollto jo 
izvršena preporučenom pošiljkom s povratnicom kao dokazom pnrnltte 
pismena. Sva pismena upućena primatelju leaslnge od strane daratelja 
leasinga, ukljućujući račune, opomene, dopise, obavijest, j^lve na 
izvršenje ugovornih obveza 1 slično, dostavljaju se običnom poštom, osim 
ako je ovim Općim uvJeUma III ugovorom o leasingu druga6je utvrđeno, 
a smatraju sa uručenim danom otpreme na posljednju poznatu/navedenu
adresu primatelja leasinga. .............
Ako ie primataij leasinga u zahtjevu za financiranja, III naknadno, u 
pisanom obliku dao svoju Izričitu suglasnost za prihvat r^na koji se 
tedaju I zaprtmaju u elektroničkom obliku (elektronički račun), davatep 
leasinga će po Ispunjenju tehničkih uvjeta primatelju leasinga dostavljat 
elektroničke račune na a-mail adresu koji Je primatelj leasinga naznačio 
u suglasnost za prihvat računa. O Ispunjenju tehničkih uvjeta^ dostavu 
elektroničkog računa davatelj leasinga će obavljesttt primatelja teasinga 
poštanskom pošiljkom na posljednju poznatu/navedenu adresu 
primatelja leasinga. Sve račune koji će bit Izdani nakon dana otpreme 
obavijest o ispunjenju tehničkih uvjeta davatelj leMinga će slat 
primatelju leasinga Isključivo u elektroničkom obliku (elektronički račun). 
Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je upoznat da se 
razmjena I dostava Intomnacija 1 podataka elektronskom poštorn vezano 
uz Primatelja leasinga I ugovor o leasingu. Primatelju leasinga izvija na 
registriranu mail adresu Primatelja teasinga naznačenu u Zahtjevu p 
finandranje ili na drugu mail adresu o kojoj je Primate!) leasinga pisanim 
putem obavijesto Davatelja leasinga. Primatelj leasinga upoznat je da

može ovtastU treću osobu na primitak informacija i podate samo uz 
dostavu takve pisane punomod/ovlaStanja Davatelju leasinga u kojq to 
biti naznačeno tko je ovlašten na primanje takvih podataka, kp)ih 
poda tate, u koje svrhe, na koji rok 1 na koju e-mail adresu.
Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da I® 
razmjena 1 dostava Informadja i podataka usmenim l/lll telel^klrn 
putem vezano uz Primatelja leasinga I ugovor o leasing, može obavljali 
Mmo Primatelju leasinga I uz prethodnu Identlfikadju tortonu to strane 
Davatella leasinga putem identlfikadjskog seta podataka Prirnatelja 
letoinga koji je naznačen na računu za leasing ratu/obrok ispostavljenom

Primatelj leasing obavezan je obavijestiti HRT o korištenju objekta 
leasinga, prijavili prijamnik u objektu leasinga (ako postoji) najktonlje u 
roku to 30 dana od dana primopredaje objekta leasinga Ili eventu^to 
naknadne ugradnje prijamnika, te preuzeti obvem plaćanja HRT 
pristojbe za radio prijemnik u objektu leasinga. Pnmatelj teasinga tatođer 
je obvezan obavijastiti HRT o promjeni sjedišta najkasnije u roku to 15 
dana od tona promjeno. .

19.16. U slučaju da neka to odredbi ugovora o leasingu ili Općih uvjete^tene 
nlštetna to ne utječe na ostala odredbe ugovora. Ugovorne strane to u 
lom slučaju ništetnu odredbu zamijeniti valjanom odnosno onom koja 
odgovara dlju i svrsi koju su ugovarateljl imali na umu. U slučaju kolizije 
odredbi vrijede odredbe ugovora o leasingu, a zatim 0Pći uvjeti ugowa. 

1917. Davatelj leasinga zadržava pravo Izmjene I dopune ovih Opflh uvjete^te 
u slučaju da primatelj leasinga Iste ne pnlivato, dužan je o tome P stoim 
putem obavijestiti davatelja leasinga u roku to 8 dana to obavijesti o 
pjenama Općih uvjeta. Neobavještavanja davatelja ^ leasinga o 
prihvaćanju izmjena smatrati to se pristankom. Ako temeljem pravnog 
propisa koji stupi na snagu nakon sklapanja ugovora o leasing Ili o™k® 
regulatora za davatelja leasinga nastane obveza da izmjeni, usidadi ili 
dopuni pojedine odredbe ugovora o leasingu iB ovih Općih uvjeta, a 
Drimatelj leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu 111 prihvatiti 
temjenu Općih uvjeta kojima bi sa ta obveza davatelja leasinga ispunila. 
davateO teasinga Ima pravo jednostrano raskinuti ugovor o letoingu. 

19.18. Ugovorne strane izjavljuju to se odriču prigovora promijenjenih okolnosti 
kctie nastanu nakon potpisivanja ovog ugovora, u skladu s člankom 36a 
Zakona o obveznim odnosima, a to sa naročito odnosi na nastupanje 
demonstracija, javnih nemira itd. (Clausula rebus sic stambus).

19 19. Na odnose koji ovim ugovorom nisu posebno uređeni, odgovarajuće M
primjenjuju odredbe Zakona o leasingu. Sve odreebe Općih uvjeta se na 
togovarajua naBn primjenjuju I na jamce/sudužnike.

]lf K&^SSrteasirrgalriavateijate
odnosio na Interpretaciju III primjenu ugovora o leasingu I C^h 
uvjeta, primatelj leasinga, prije pokretanja spora pred nadležnim *uđom, 
ima mogućnost koristiti Instrumente za rješavanje sporova na način da 
ima mogućnost podnijeti prigovor davatelju ieasir^putem preporu&ne 
ooSiljke s potvrdom o uručenju, putem e-maila (lnfo@unteređttIcaslng.hr) 
lU putem faksa, naslovljujući ga na UniCredit Leasing CiP^a d.o.o,, 
Samoborska cesta 145, Zagreb (fax; 01/2447-101). Davatelj teasirig^u 
načelu, mora odgovoriti na prigovor u roku od 30 dana od primiUra 
prigovora. Nadzor nad poslovanjem UnICredll Leasing Croatiad.0,0. 
obavlja Hrvatska agendja za nadzor financijskih usluga. Zagreb, Franjo
RaČkoga 6. . _

19.22. Ugovorne strane se obvezuju da će sve eventualne sporove Iz ugovora 
0 leasingu ijeSavati sporazumno.

1953. U slučaju spora ugovorne strane ugovaraju nadležnost suda u Zagreeu.

20. Financijske sankcija I mjera ograničavanja . ,
20.1. Ugovorno Pojmovi navedeni u ovom dijelu Općih uvjeta imaju sljodote

^^toe" su gospodarski, financijski III trgovinski zakoni, propisi, 1^®® 
toretoe, restriktivno mjere ili drugi sankajski zahtjevi koje su propisali, koje 
provode, koje su nametnuli, uveli ili javno objavili:
(a) Ujednjeni narodi;
(b) Europska unija;
(c) Sjedinjene Američke Države);
(d) Ujedinjeno kraljevstvo / ItaBja / Savezna Republika Njemačka,
(e) vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo l/ili agendja osoba navedenih

(^dio kk^a duga službena ustanova, tijelo I/Ili apndja u čiju
nadležnost spada bilo koja to stranaka ovog Ugovora l/ili bilo koja to s njom
povezar\ih osoba. . ^ m
•Sankcionirana država* je svaka država Bi dru^ područje protiv kojega III 
protiv čije vlado su nametnute Sankdje primjenjive na djelu tu državu
odnosno podnjčjo. ,
■Sankcionirana osoba' je svaka osoba protiv koje su usmjerene S^kdje 
odnosno osoba koja se nalazi u vlasništvu III pod kontrolom osobe protiv koje 
su usmjerene Sankcije. „ , ,

20.2. Primataij leasinga potvrđuje da sa niti protiv Primalja leasinga nitl ^otiv 
bilo koje povezano osobe Primaterja teasinga kao ni protiv njihovih 
službenika Bi radnika trenutno nisu usmjerene nikakve sankel e, a® 
smatraju sankdonlranlm osobama 111 kršiteljima sankcija BI pnmjenjMh 
izvoznih propisa Bi Zakona koje donose Hl nameću Euro^ka unija I njezino 
države članice. Ujedinjeni narodi I Sjedinjene Američke Države (Uprava za 
fisnlcclidl

20 3 Primatelj leasinga se ovime obvezuje da neće. Izravno Ifi nefzravro, prihode
od objekta leSnga, koristiti odnosno pozajmljivati ih. ulagati IR na dr^i 
način Činiti dostupnim bilo kojoj podnjžnld, partneru u zaj^nlčkom po^^ 
Hl nekoj drugoj osobi (i) u svrhu financiranja bilo kakve akbv^ti ifi po^a bio 
koje osobe odnosno u suradnji s bilo kojom osobom ili u bio kojoj diMvi III 
podrufiu, kpje se, u vrijeme relevantnog financiranja, smatra sankcioniranim 
osobama Hi državama, ili (ii) na neki drugi način koji bi rezultirao kršenjem
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sankcija od strane biio koje osobe.
20.4. P|^Jria5:lIJ®asingaJama da neće izravno ni neizravno koristiti objekt leaslnoa 

lea^ga ili ih na drugi naćin stavljati na raspolaganje 
družtvU’ članu konzorcija ili dragoj osobi, fi) za finanđranle 

k°JB OSObe'''s bil° k°^m “obom. odnosno u bilo 
Snkri^^il !rit0rjU pnl'kom flnanciranja Sankcionirana osoba iH 
^n^^nT?i r, la ® U pogledu aktivnosti, posla Ili transakcje za 
firondranje (a) ulaganja koje Izravno r značajno Jača sposobnost Ruske 

23 ?radnjl{fevo2n,h cjevovodnih projekata VIII (b) prodaje, zaku^ 
»i^ke roba, uslu^, tehnologije, infonnaciia i podrSke ^ birn^H 

ola,tsa^od'^pvanJo III Sirenje gradnje, modemiza^ili 
h ene,r3?voda od *trane Ruske Federacije iffll (c) poseb^ 

nodiSPS!^?^ U S'h^natte sukladno definiciji tog pojma u Zakonu o 
nfcS*fJ đn^en.lh Amer,aah Drtava s’oboOI Ukrajine b 2014. godine 
UUF^) sa svim Izmjenama i dopunama Zakonom o borbi protiv neprliatdia 

PH*®1? sohiroija C.CAATSA-) kao osnove za nametanje sankdla
druaihk^-dnJ9° sj,ina sankcije), ograničerija ili 

bJ!0 •‘Pi^osobi temeljem UFSA Mi CAATSA Iz razloga što se 
90 « D? obavlja protftnetnu aktivnost, posao Ili transakciju. 
zO-5. Primatelj leasinga (konsnilojamac) ne smije koristili niti dozvoM ili ovlastiti bilo

koju dragu osobu, tijelo III subjekt za korištenje Imovine: 
usvesi^koje se smatraju kršenjem sankcija ili vaiećih izvoznih propisa 

tifa’nU 09raZ^m. ’ljsarkaoniranim zemljama Ili terltonjima, uključujući. ^ ne ograničavajući se na Siriju, Južni Sudan. Sudan, 
Venezuelu, Kubu. Iran, Sjevernu Koreju, Krim (ograničeno pođrufie); u korist 
Bh^^tijela ili entiteta 1) koje podliji sankc^ (uHjuč^d 

P°?jed<yanja 111 kontro,6 takvih osoba III djelovarja u 
njihovo Ime) koje održava Sankcgsko tijelo (sankcionirana osoba) IB 2) kole 

oarani^rtt terltof^u; III u cijelosti ili djelomično, za vojne 
potrebe ili za vojne krajnje konsnike. y<
Primat^e^inga i^a pravo dali u podnajam imovinu, bilo u o7elostl III 
ojeiomierm, to Iznčitog pismenog pristanka pružalelja leasinga. U slučaju 
^ licencu ifi registraciju od nadležnog BjelaL

tak^ lfen<^11 registraciju pribaviti će primatelj leasinga u skladu 
s'ražećjm zakonima I uz prethodno pismeno odobrenje pružatetja leasinaa

?<0ri?^k/[a.™ac) ne4e koristi(i prihode, dob« iti dragu korist prcizašle iz b»o koje aktivnosti sa sankcioniranom osobom Ili ograničenom 
23 tepun^e 61,0 lK^e obveze koja je nastala prema pruiate^u

naknadama davatelja leasinga. te da pristaju m primjenu ist^ otpisivanjem odredbi ugovora o teasmgu prmatetj leasinga I jamac bljuju da su upoznati s Odlukom o

Vi~C/
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A.C. REDAN d.o.o.
Velika Ves 2a, Lepajd, 49000 Krapina 

Tel: 049/382 900, Fax:049/382 906 
Servis: 049/382 904, Rez. dijelovi: 049/382 903; 382 904 

MB: 2350521 ; OIB: 76532050891 ; IBAN: HR3923600001102246461
Poeiužio Vte Ja

TIHANA PUL3KO

RAČUN - Rl
Datum 1 mjesto raCuna
CRAPINA
L3/12/21

SaOn
plaćar^

(

Uvjet
plaćanja

1
Stranica

1
SHra kupca

2691

Brcjtaleibrre Oznaka

Datum dozvole Stanja KM Prijamni broj

SHra vozila

4198
Datum pr^rm Nalogodavac Predviđeno preuzimanja

13/12/21

uniCredit Leasing Croatia d.o. 
o. Podružnica 15 Krapina 
KARDINALA STEPINCA 19 
HR - 49000 KRAPINA

OIB: 18736141210

Marka i model
TRAFIC FURGON

VlNbroj

VF1FL000468279821 S661518

Korisnik najma :
NAVIS CNC SOLUTIONS d.O.O.
GLOGOVEC ZAGORSKI 38
HR - 49215 GLOGOVEC ZAGORSKI

93966216809

191
RENAULT
TRAFIC FURGON Furgon L2H1P2 
LEDENO BIJELA 
1.997 

2021
FRANCUSKA
88

GOSPODARSKO VOZILO

OIB:

Emisija C02 
Marka 
Tip 
BOI a
Volumen u ccm 
Godina proizvodnje 
Država proizvodnje 
snaga u KW 
Grupa vozila

CIJENA:
POPUST FLO 1 + UCL

OPCIJE:
PAKET PRO
PRIPREMA VOZILA
FULL LED PREDNJA SVJETLA
LED C SHAPE PREDNJA DNEVNA SVJETLA
USLUGE

Iznos opcija : 

suma marže 

Suma za porez 

25% PDVa PDV od 

UKUPNO

ULPf0657754

Datum isporuke : 13/12/21 
dCi 120 2,0L PRO+
Količina vozila 
Teži na 
Nosivost 
Ukupna težina 
Broj vrata 
Broj sjedala

175.900,00 
39.798,40

4
3

1.920
1.130
3.050

136.101,60 5

990,00
500,00

1.500,00
1.500,00
2.300,00

142.891,60

HRK

6.790,00

142.891,60

142.891,60

35.722,90

178.614,50

Slijedeća stranica 2
DmStvoje upisano u sudski ragistarTrgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080647942 temeljni kapital društva 2.229.000,00 kn,

osnivač i direktor Damir Novina__________________________________ .
www.ac-redan.hr

http://www.ac-redan.hr


A.C. REDAN d.o.o.
Velika Ves 2a, Lepajd, 49000 Krapina 

Tel: 049/382 900, Fax:049/382 906 
Servis: 049/382 904, Rez. dijelovi: 049/382 903; 382 904 

MB: 2350521 ; OIB: 76532050891 ; IBAN: HR3923600001102246461
Stfravozfla

4198
Poslužio VmJa

TIHANA PULJKO

RAČUN - Rl

v^l£KI/l/6i

Dafrjn 1 mjaato načuna
CRAPINA 
L3/12/21 1

4a£ln
plaćanja

c
Uvjet
piaćar^

1

Stranica

2
Šifra kupca

2691

Bfpjtalalbna OEznaka

Datum dozvola Stanja KM Prijamni braj

Dalum prijm« NaioQodavae PradvUano prauziman^

13/12/21

UniCredit Leasing croatia d.o. 
o. Podružnica 15 Krapina 
KARDINALA STEPINCA 19 
HR - 49000 KRAPINA

OIB: 18736141210

Marila 1 modai Raglataiaka oznaka VIN broj Proizvodni braj

TRAFIC FURGON VF1FL000468279821 S661518

blok: 
br.računa

Fiskalni 
Fiskalni 
ZKI broj 
3IR broi 
Način plaćanja 
Fakturirao 
Datum/vrijeme

101/1/6

TRANSAKCIJSKI RAČUN 
Ti hana Puljko 
13/12/2021 ; 15:37:58

PLATITI ODMAH PO PRIMITKU RAČUNA 
Dospijeće do 13/12/21

potrošnja 1/2/3 : / / 7,2
NAKNADA ZA GOSPODARENJE OTPADNIM VOZILIMA U IZNOSU 1.128,00 KN
PLAĆENA JE U CIJELOSTI FONDU ZA ZASTITU OKOLIŠA I ENERGETSKU UČINKOVITOST.
OSLOBOĐENO PLAĆANJA POSEBNOG POREZA NA MOTORNA VOZILA TEMELJEM ZAKONA O
POSEBNOM POREZU NA MOTORNA VOZILA ČL.5. ST.l. TOČKA 1.

UVOZNIK:Renault Nissan Hrvatska,Radnička c.47, 10000 Zagreb OIB:30985203273

žig i potpis

želimo vam ugodnu vožnju !
Kraj dokumenta

Društvo je upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080647942 temeljni kapital društva 2.229.000,00 kn,
osnivač i direktor Damir Novina

www.ac-redan.hr

http://www.ac-redan.hr
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ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI OBJEKTA LEASINGA 
PO UGOVORU O LEASINGU BR. 238552/21

PODACI O PRIMATELJU LEASINGA!
Naziv i sjedište primatelja 
leaslnga: NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O., Glogovec Zagorski (Op6'na Tuhenj, 

Glogovec Zagorski 38
OIB primatelja leasinga: 93966216809

Ime I prezime, ovlaštenje osobe
koja je preuzela objekt 
leasinga:

\\10vVv

PODACI O OBJEKTU LEASINGA 1 DOBAVLJAČU;
Mar^tip, model objekta 
leasinga: Renault Trafic 2.0 Furgon L2H1P2 đC1120 2»0L PRO+

Broj šasijo/Serijski broj: VF1FL000468279821
__________L.-. - •

Rabljeni objekt leasinga: Q

M
Broj prijeđenih kilometara: H
Naziv i sjedište dobavljača: AC. REDaM D.O.O., Lepajđ (Grad lupina), Velika ves 2/A

OIB dobavljača: 76532050891

Ime I prezime prodavača:

— ^
Napomena o objektu leasinga:

MJESTO I DATUM PR1MOPPFPA.IF;

U (mjesto): Datum: , i^i>-2joxy
t PrtmMifl po«w^

^ 5 mmMIu iMslhga, ha đego^prmi rafin: n« dognonnom n{«ai.1i dti Oobn^aft untaM^u« ićpenicnt'
;^cmrn<wiPBaucgal^adgo»<r»od>br<nBmodrtrantft1riMa<|aljasfcig«.lcpgaddMawiQlli»ajijafciagri>Mići;

1 **<XiCm>*^ <t*ui»*K5a I opnm pMim la njugM tarStanf« todDOm cfnmnmian. <H|rlr>ae(aMali^ i irndr^in,

*j*0^i|^t<rtz^Prln«VIa[BBsingaMi>j«drm'«ar»za3inrdJuJltTtStari«abjaWaI«rringak:j*PrtiTwW((«w^»ucq*tQrtpr*^^
Uc» PHn«« I»n9» |XW« Z«l<«*o prl«i*r«^l t»m« a Mpr»twwq( Uporoel, uwe»<mimC««jWrai)Bdo«idn» oiroOTa*nW d»«M*
rB^*»OiSoOTi*p4^o6rar* U<,OTZ3,Ii”,<kl’Pri™li* l*Kl,'*S'i<Ma,OT*to,UaO*raprMUTO,,dJta,,',,M,m*đmiIp0nia•"***'”*”'“

z.z

■-Z,

z
7.

Objekt leaslnga

(pečat dobavljača fjri^vača)

Objekt leasinga preuzeo:

\t/t^

(pečat i potpis primatelja leasinga)

1/1
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).p. 289
10090 Zagreb-Susedgrad

POŠTARINA PlAČENA HRVATSKOJ POŠTI 
CROATIAN POST - TAXE PERCUE/POSTAGE PAIO

R RG 87333308 5 HR

financijska agencija
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB !

1 f) -II- 2025
t,P,iJEDSTE6yNE NAGODBE 
PRIMANJE I OTPREMA POSTE

A

^,0039

.rf- zzyi} I 10 ir- ^


